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Članak 3.
Provedba ovoga Zakona u djelokrugu je tijela državne upra­

ve nadležnog za poslove rada, mirovinskoga sustava, obitelji i 
socijalne politike.

Članak 4.
Na dan stupanja na snagu ovoga Zakona Ugovor iz članka 1. 

ovoga Zakona nije na snazi te će se podaci o njegovu stupanju na 
snagu objaviti u skladu s odredbom članka 30. stavka 3. Zako­
na o sklapanju i izvršavanju međunarodnih ugovora (»Narodne 
novine«, br. 28/96.).

Članak 5.
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 022-02/25-01/17 
Zagreb, 28. ožujka 2025.

HRVATSKI SABOR

Predsjednik 
Hrvatskoga sabora 

Gordan Jandroković, v. r.

Članak 28. 
TRAJANJE I PRESTANAK

1. Ovaj Ugovor ostaje na snazi neodređeno vrijeme.
2. Ovaj Ugovor može okončati svaka ugovorna stranka upu­

ćivanjem pisane obavijesti o njegovom okončanju drugoj ugovor­
noj stranci. U tom slučaju, Ugovor prestaje biti na snazi posljed­
njeg dana dvanaestog mjeseca koji slijedi nakon mjeseca u kojem 
je druga ugovorna stranka primila obavijest.

3. Ako se ovaj Ugovor okonča u skladu sa stavkom 2. ovoga 
članka, on nastavlja proizvoditi učinak u odnosu na bilo koju 
osobu koja:

(a) na datum prestanka ovoga Ugovora prima davanja, ili
(b) je prije isteka razdoblja iz stavka 2. ovoga članka podni­

jela zahtjev za davanja te bi imala pravo na njih.
U POTVRDU TOGA, niže potpisani, propisno za to ovlašte­

ni, potpisali su ovaj Ugovor.
SASTAVLJENO u Zagrebu dana 13. prosinca 2024. u dva 

izvornika, na hrvatskom, albanskom i engleskom jeziku, pri 
čemu su svi tekstovi jednako vjerodostojni. U slučaju razlika u 
tumačenju, mjerodavan je engleski tekst.

ZA REPUBLIKU HRVATSKU ZA REPUBLIKU KOSOVO
Ministar rada, mirovinskoga 

sustava, obitelji i socijalne politike
Ministar financija, rada 

i transfera
Marin Piletić, v. r. Hekuran Murati, v. r.

MINISTARSTVO MORA, PROMETA I INFRASTRUKTURE
17

Na temelju članka 62. Zakona o prijevozu opasnih tvari (»Narodne novine«, broj 79/07) i na temelju članka 97. Zakona o eksplo­
zivnim tvarima te proizvodnji i prometu oružja (»Narodne novine«, broj 70/17, 141/20 i 114/22) objavljuje se tekst izmjena i dopuna 
Priloga A i B Sporazuma o međunarodnom cestovnom prijevozu opasnih tvari (ADR) (»Narodne novine – Međunarodni ugovori«, 
broj 5/08).

Tekst izmjena i dopuna Priloga A i B Sporazuma o međunarodnom cestovnom prijevozu opasnih tvari (ADR – Prilozi A i B), 
slijedom zadnjih izmjena i dopuna tih Priloga, koje stupaju na snagu 1. siječnja 2025. godine, a primjenjuju se od 1. srpnja 2025. 
godine, u izvorniku na engleskom jeziku i u prijevodu na hrvatski jezik glasi:

Ovim se tekstom izmjena i dopuna Priloga A i B Sporazuma o me­
đunarodnom  cestovnom prijevozu opasnih tvari (ADR), u pravni 
poredak Republike Hrvatske prenosi Delegirana direktiva Komisije 
(EU) 2025/149 od 15. studenoga 2024. godine o izmjeni priloga Di­
rektivi 2008/68/EZ Europskog parlamenta i Vijeća radi prilagodbe 
znanstvenom i tehničkom napretku (Tekst značajan za EGP), (SL L, 
24. siječnja 2025., str. 1-2)

SPORAZUM 
O MEĐUNARODNOM CESTOVNOM PRIJEVOZU 

OPASNIH TVARI (ADR)

IZMJENE I DOPUNE PRILOGA A i B
ECE/TRANS/WP.15/265
Poglavlje 1.1
1.1.2.2.		 Izmijeniti naslov za poglavlje 1.2 tako da glasi »Defi­

nicije, mjerne jedinice i skraćenice«. 

The present text of Amendments to Annexes A and B of the Agree­
ment concerning the International Carriage of Dangerous Goods 
by Road (ADR), Commission Directive (EU) 2025/149 of 15 No­
vember 2024 amending the Annexes to Directive 2008/68/EC of the 
European Parliament and of the Council on the inland transport of 
dangerous goods to take into account scientific and technical pro­
gress (Text with EEA relevance) (SL L, 24 January 2025, str. 1-2), is 
transmitted into the legal system of the Republic of Croatia.

AGREEMENT 
CONCERNING THE INTERNATIONAL CARRIAGE OF 

DANGEROUS GOODS BY ROAD (ADR) 
AMENDMENTS ANNEXES A AND B

ECE/TRANS/WP.15/265
Chapter 1.1
1.1.2.2		 Amend the title for Chapter 1.2 to read «Definitions, 

units of measurement and abbreviations».
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1.1.3.1		  Preimenuje se trenutni podstavak (a) u podstavak (a) (i). 
		  Nakon podstavaka (a) (i), dodaje se sljedeći novi pod­

stavak (ii): 
		  »(ii) Prijevoz opasnih tvari od strane privatnih oso­

ba u granicama definiranim u stavku (a) (i), koji su 
prvobitno namijenjeni za njihovu osobnu ili kućnu 
upotrebu ili za njihove rekreacijske ili sportske aktiv­
nosti i koje se prevoze kao otpad, uključujući slučajeve 
kada te opasne tvari više nisu zapakirane u original­
nom pakiranju za prodaju na malo, pod uvjetom da su 
poduzete mjere za sprječavanje bilo kakvog istjecanja 
u normalnim uvjetima prijevoza;« . 

1.1.3.6.3	 U tablici: 
		  Za prijevoznu kategoriju 2, u drugom stupcu, za klasu 

9, zamijeniti »i 3536« s », 3536, 3551 i 3552«; 
		  Za prijevoznu kategoriju 3, u drugom stupcu, za klasu 

8, zamijenite »i 3506« s », 3506 i 3554«; 
		  Za prijevoznu kategoriju 4, u drugom stupcu, za klasu 

9, zamijenite »i 3548« s », 3548 i 3559«. 
Poglavlje 1.2 
1.2.1 		  Definicija »Reciklirani plastični materijal« mijenja se 

tako da glasi: 
		  »»Reciklirani plastični materijal« znači materijal do­

biven iz rabljene industrijske ambalaže ili iz drugog 
plastičnog materijala koji je prethodno razvrstan i 
pripremljen za preradu u novu ambalažu , uključujući 
IBC. Specifična svojstva recikliranog materijala koji 
se koristi za proizvodnju nove ambalaže, uključujući 
IBC ambalažu, redovito se osiguravaju i dokumentira­
ju kao dio programa osiguranja kvalitete koji priznaje 
nadležno tijelo. Program osiguranja kvalitete mora 
uključivati zapis o pravilnom prethodnom razvrstava­
nju i provjeru je li svaka serija recikliranog plastičnog 
materijala, koji je homogenog sastava, u skladu sa spe­
cifikacijama materijala (brzina protoka taline, gustoća 
i vlačna svojstva) tipa dizajna proizveden od takvog 
recikliranog materijala. To nužno uključuje znanje o 
plastičnom materijalu iz kojeg je dobivena reciklirana 
plastika, kao i svijest o prethodnoj uporabi, uključu­
jući prethodni sadržaj, plastičnog materijala, ako bi ta 
prethodna uporaba mogla smanjiti sposobnost proi­
zvedene nove ambalaže, uključujući IBC-ove proizve­
dene korištenjem tog materijal. Osim toga, program 
osiguranja kvalitete proizvođača ambalaže ili IBC-a 
prema 6.1.1.4 ili 6.5.4.1 mora uključivati ​​izvođenje 
odgovarajućih tipskih ispitivanja mehaničkog dizajna 
u 6.1.5 ili 6.5.6 na ambalaži ili IBC-u, proizvedenim 
od svake serije recikliranog plastičnog materijala. U 
ovom testiranju, izvedbe slaganja mogu se provjeriti 
odgovarajućim ispitivanjem dinamičke kompresije, a 
ne ispitivanjem statičkog opterećenja;« 

		  U napomeni ispod definicije, u prvoj rečenici, riječi 
»koje treba slijediti« zamjenjuju se riječima »koje se 
mogu slijediti«. 

		  U definiciji »Globalno usklađenog sustava razvrstava­
nja i označavanja kemikalija«, riječ »deveti« zamjenju­
je se rječju »deseti«, a tekst »(ST/SG/AC.10/30/Rev.9)« 
tekstom »(ST/SG/AC.10/30/Rev.10)«. 

		  U definiciji »Priručnika za testove i kriterije«, riječ 
»sedmi« zamjenjuje se rječju »osmi«, a tekst  »(ST/
SG/AC.10/11/Rev.7 i izmjena 1)« tekstom  »(ST/SG/
AC.10/11/Rev. 8)«  

1.1.3.1		 Rename current sub-paragraph (a) as sub-paragraph 
(a) (i).

		  After sub-paragraph (a) (i), add the following new 
sub-paragraph (ii):

		  «(ii) The carriage of dangerous goods by private in­
dividuals in the limits defined in paragraph (a) (i) 
intended initially for their personal or domestic use 
or for their leisure or sporting activities and which 
are carried as waste, including the cases when these 
dangerous goods are no longer packaged in the ori­
ginal package for retail sale, provided that measures 
have been taken to prevent any leakage under normal 
conditions of carriage;».

1.1.3.6.3	 In the table:
		  For transport category 2, in the second column, for 

Class 9, replace «and 3536» by «, 3536, 3551 and 
3552»;

		  For transport category 3, in the second column, for 
Class 8, replace «and 3506» by «, 3506 and 3554»;

		  For transport category 4, in the second column, for 
Class 9, replace «and 3548» by «, 3548 and 3559».

Chapter 1.2
1.2.1		  Amend the definition of «Recycled plastics material» to 

read as follows:
		  ««Recycled plastics material» means material recovered 

from used industrial packagings or from other plastics 
material that has been pre-sorted and prepared for 
processing into new packagings, including IBCs. The 
specific properties of the recycled material used for 
production of new packagings, including IBCs, shall 
be assured and documented regularly as part of a qu­
ality assurance programme recognized by the compe­
tent authority. The quality assurance programme shall 
include a record of proper pre-sorting and verification 
that each batch of recycled plastics material, which is 
of homogeneous composition, is consistent with the 
material specifications (melt flow rate, density, and 
tensile properties) of the design type manufactured 
from such recycled material. This necessarily includes 
knowledge about the plastics material from which the 
recycled plastics have been derived, as well as awa­
reness of the prior use, including prior contents, of 
the plastics material if that prior use might reduce the 
capability of new packagings, including IBCs, produ­
ced using that material. In addition, the packaging 
or IBC manufacturer’s quality assurance programme 
under 6.1.1.4 or 6.5.4.1 shall include performance of 
the appropriate mechanical design type tests in 6.1.5 
or 6.5.6 on packagings or IBCs, manufactured from 
each batch of recycled plastics material. In this testing, 
stacking performance may be verified by appropriate 
dynamic compression testing rather than static load 
testing;»

		  In the note under the definition, in the first sentence, 
replace «to be followed» by «which may be followed».

		  In the definition of «Globally Harmonized System of 
Classification and Labelling of Chemicals», replace 
«ninth» by «tenth» and replace «(ST/SG/AC.10/30/
Rev.9)» by «(ST/SG/AC.10/30/Rev.10)».

		  In the definition of «Manual of Tests and Criteria», 
replace «seventh» by «eighth» and «(ST/SG/AC.10/11/
Rev.7 and Amend.1)» by «(ST/SG/AC.10/11/Rev.8)».
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		  In the definition of «UN Model Regulations», replace 
«twenty-second» by «twenty-third» and replace «(ST/
SG/AC.10/1/Rev.22)» by «(ST/SG/AC.10/1/Rev.23)».

		  In the definition of «Filling ratio», replace «a pressure 
receptacle» by «the means of containment».

1.2.1		  Add a new definition in proper alphabetical order to 
read as follows:

		  ««Degree of filling» means the ratio, expressed in %, 
of the volume of liquid or solid introduced at 15  °C 
into the means of containment and the volume of the 
means of containment ready for use;»

1.2.2.1		 In the table, in the entry for «Electrical resistance», in 
the last column, replace «1 Ω = 1 kg · m² / s³ / A²» by 
«1 Ω = 1 kg . m² . s−3 . A−2».

Chapter 1.4
1.4.2.1.1	 In sub-paragraph (e), replace «bulk containers» by 

«containers for carriage in bulk».
1.4.3.3		 In sub-paragraph (e), replace «permissible degree of 

filling or the permissible mass of contents per litre of 
capacity» by «permissible degree of filling, permissible 
filling ratio or permissible mass of contents per litre of 
capacity, as appropriate,».

Chapter 1.6
1.6.1.1		 Replace «2023» by «2025» and «2022» by «2024».
1.6.1.8		 After «may continue to be used», add «until 31 De­

cember 2026».
1.6.1.38	 Delete and replace «1.6.1.39 to 1.6.1.42 (Deleted)» by 

«1.6.1.38 to 1.6.1.42 (Deleted)».
1.6.1.43	 Replace «2.2.9.1.7» by «2.2.9.1.7.1».
1.6.1.53	 Delete and add «1.6.1.53 (Deleted)».
1.6.1		  Add the following transitional measures:
«1.6.1.54	 Vats for the carriage of molten aluminium of UN No. 

3257 which have been constructed and approved be­
fore 1 July 2025 in accordance with the provisions of 
national law but which do not, however, conform to 
the construction and approval requirements of AP11 
in 7.3.3.2.7 applicable as from 1 January 2025 may 
continue to be used with the approval of the compe­
tent authorities in the countries of use.»

«1.6.1.55	 Substances assigned to UN No. 1835 or 3560 may be 
carried until 31 December 2026 in accordance with the 
classification provisions and transport conditions of 
ADR applicable to UN 1835 TETRAMETHYLAMMO­
NIUM HYDROXIDE SOLUTION up to 31 December 
2024.»

«1.6.1.56	 Substances assigned to UN No. 3423 may be carried 
until 31 December 2026 in accordance with the cla­
ssification provisions and transport conditions of ADR 
applicable up to 31 December 2024.»

«1.6.1.57	 Packagings manufactured before 1 January 2027 and 
which do not conform to the requirements of 6.1.3.1 
regarding the affixing of marks on non-removable 
components applicable as from 1 January 2025 may 
continue to be used.»

1.6.2.17	 Delete and replace «1.6.2.16 (Deleted)» by «1.6.2.16 
and 1.6.2.17 (Deleted)».

1.6.2.21	 and 1.6.2.22 Delete and add «1.6.2.21 and 1.6.2.22 
(Deleted)».

1.6.2		  Add the following new transitional measures:

	 U definiciji »Model propisa UN-a«, riječi »dvadesetdrugi« za­
mjenjuju se riječima »dvadeset treći«, a tekst »(ST/SG/
AC.10/1/Rev.22) tekstom »(ST/SG/AC.10/1/Rev.23)«. 

		  U definiciji »omjera punjenja«, riječi »posuda pod tla­
kom« zamjenjuju se riječima »način zadržavanja«. 

1.2.1 		  Dodaje se nova definicija pravilnim abecednim redom 
koja glasi kako slijedi: 

		  »»Stupanj punjenja« znači omjer, izražen u %, volume­
na tekućine ili krute tvari unesene na 15 °C u sredstva 
za zadržavanje i volumena sredstava za zadržavanje 
spremnih za uporabu;« 

1.2.2.1		 U tablici, u unosu za »Električni otpor«, u zadnjem 
stupcu, zamjenjuje se »1 Ω = 1 kg · m² / s³ / A²« s »1 
Ω = 1 kg . m² . s¯³ . A¯²«. 

Poglavlje 1.4 
1.4.2.1.1 	 U podstavku (e), riječi »kontejneri za rasuti teret« za­

mjenjuju se riječima »kontejneri za prijevoz rasutog 
tereta«. 

1.4.3.3		 U podstavku (e), riječi »dopušteni stupanj punjenja 
ili dopuštenu masu sadržaja po litri zapremine« za­
mjenjuju se riječima »dopušteni stupanj punjenja, 
dopušteni omjer punjenja odnosno dopuštenu masu 
sadržaja po litri zapremine«. 

Poglavlje 1.6 
1.6.1.1 	 Brojka »2023«  zamjenjuje se brojkom »2025«, a  

»2022« brojkom »2024«. 
1.6.1.8		 Nakon »može se nastaviti koristiti«, dodaje se tekst 

»do 31. prosinca 2026.«. 
1.6.1.38	 Briše se i zamjenjuje se »1.6.1.39 do 1.6.1.42 (izbrisa­

no)« sa »1.6.1.38 do 1.6.1.42 (izbrisano)«. 
1.6.1.43	 Zamjenjuje se  »2.2.9.1.7« sa »2.2.9.1.7.1«. 
1.6.1.53	 Briše se i dodaje se  »1.6.1.53 (Izbrisano)«. 
1.6.1		  Dodaju se sljedeće prijelazne mjere: 
»1.6.1.54	 Bačve za prijevoz rastaljenog aluminija UN br. 3257 

koje su konstruirane i odobrene prije 1. srpnja 2025. 
u skladu s odredbama nacionalnog zakona, ali koje, 
međutim, nisu u skladu sa zahtjevima za konstrukciju 
i odobrenje AP11 u 7.3.3.2.7 koji se primjenjuje od 1. 
siječnja 2025. mogu se nastaviti koristiti uz odobrenje 
nadležnih tijela u zemljama uporabe.« 

»1.6.1.55	 Tvari kojima je dodijeljen UN br. 1835 ili 3560 mogu 
se prevoziti do 31. prosinca 2026. u skladu s odredba­
ma o razvrstavanju i prijevoznim uvjetima ADR-a koji 
se primjenjuju na UN 1835 OTOPINA TETRAMETI­
LAMONIJEVA HIDROKSIDA do 31. prosinca 2024.« 

»1.6.1.56	 Tvari kojima je dodijeljen UN br. 3423 mogu se pre­
voziti do 31. prosinca 2026. u skladu s odredbama o 
razvrstavanju i prijevoznim uvjetima ADR-a koji se 
primjenjuju do 31. prosinca 2024.« 

»1.6.1.57	 Ambalaža proizvedena prije 1. siječnja 2027. a koja 
nije u skladu sa zahtjevima iz točke 6.1.3.1 u vezi s 
pričvršćivanjem oznaka na sastavne dijelove koji se ne 
mogu ukloniti od 1. siječnja 2025. može se nastaviti 
koristiti.«

1.6.2.17	 Briše se »1.6.2.16 (Izbrisano)« i zamjenjuje s »1.6.2.16 
i 1.6.2.17 (Izbrisano)«. 

1.6.2.21 i 1.6.2.22 Brišu se i dodaje se »1.6.2.21 i 1.6.2.22 (izbrisa­
no)«. 

1.6.2 		  Dodaju se sljedeće nove prijelazne mjere: 
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«1.6.2.23	 The requirements of Note 3 of 6.2.1.6.1 applicable until 
31 December 2024 may continue to be applied until 31 
December 2026.»

«1.6.2.24	 For the carriage of gases of UN Nos. 1006, 1013, 1046 
and 1066 in cylinders having a test pressure capacity 
product of maximum 15.2 MPa·l (152 bar·l), the provi­
sions of special provision 653 of Chapter 3.3 applicable 
until 31 December 2024 may continue to be applied 
until 31 December 2026.»

1.6.3		  Add the following transitional measure:
«1.6.3.61	 Fixed tanks (tank-vehicles) and demountable tanks 

constructed before 1 July 2025 in accordance with the 
requirements in force up to 31  December 2024, but 
which however do not conform to the requirements of 
6.8.2.2.11 applicable from 1 January 2025, may conti­
nue to be used.»

1.6.3.61 to 1.6.3.99	 Replace «1.6.3.61» by «1.6.3.62».
1.6.4.59	 Amend to read as follows:
«1.6.4.59	 Fibre-reinforced plastics tank-containers constructed 

before 1 July 2033 in accordance with the require­
ments of Chapter 6.9 in force up to 31 December 2022 
may still be used in accordance with the provisions of 
Chapter 4.4 in force up to 31 December 2022.»

1.6.4		  Add the following transitional measure:
«1.6.4.65	 Tank-containers constructed before 1  July 2025 in 

accordance with the requirements in force up to 
31  December 2024, but which however do not con­
form to the requirements of 6.8.2.2.11 applicable from 
1 January 2025, may continue to be used.»

Chapter 1.8
1.8.3.2		 Renumber sub-paragraphs (a) and (b) as (b) and (c). 

In the renumbered (c), before «carriage», insert «con­
signment,» (twice).

		  Add a new sub-paragraph (a) to read as follows:
		  «(a) (Reserved);»
1.8.3.11	 In sub-paragraph (b), second indent, replace «, provi­

sions for tanks and tank-containers» by «and provisi­
ons for tanks».

		  In sub-paragraph (b), fifth indent, replace «carriage in 
fixed or demountable tanks» by «carriage in tanks».

		  In sub-paragraph (b), tenth indent, amend the text 
in parentheses to read «(packing, filling – degree of 
filling or filling ratio, as appropriate –, loading and 
unloading, stowage and segregation)».

1.8.6.1		 Before «surveillance», add «authorization and».
1.8.7.7		 In the heading, replace «Surveillance» by «Authoriza­

tion and surveillance».
1.8.8.6		 Replace «1.8.7.7.1 (d)» by «1.8.7.7.1 (b) (ii)».
Chapter 2.1
2.1.5.2		 Amend to read as follows:
«2.1.5.2	 Such articles may in addition contain cells or batteri­

es. Lithium cells and batteries that are integral to the 
article shall be of a type proven to meet the testing 
requirements of the Manual of Tests and Criteria, Part 
III, sub-section 38.3. For articles containing pre-pro­
duction prototype lithium cells or batteries carried 
for testing, or for articles containing lithium cells 
or batteries manufactured in production runs of not 
more than 100 cells or batteries, the requirements of 
special provision 310 of Chapter 3.3 shall apply.»

»1.6.2.23 	 Zahtjevi Napomene 3 od 6.2.1.6.1 koji se primjenjuju 
do 31. prosinca 2024. mogu se primjenjivati do 31. 
prosinca 2026.«

1.6.2.24 	 Za prijevoz plinova UN br. 1006, 1013, 1046 i 1066 u 
bocama koje imaju umnožak kapaciteta i ispitnog tla­
ka najviše 15,2 MPa·l (152 bar·l), odredbe iz posebne 
odredbe 653. poglavlja 3.3. koja se primjenjuje do 31. 
prosinca 2024. mogu se nastaviti primjenjivati do 31. 
prosinca 2026.«

1.6.3		  Dodaje se sljedeća prijelazna mjera: 
»1.6.3.61	 Fiksni spremnici (vozila cisterne) i demontažni spre­

mnici izrađeni prije 1. srpnja 2025. u skladu sa za­
htjevima koji vrijede do 31. prosinca 2024., ali koji 
međutim nisu u skladu sa zahtjevima 6.8.2.2.11 koji 
se primjenjuju od 1. siječnja 2025. mogu se nastaviti 
koristiti.« 

1.6.3.61 do 1.6.3.99	 Zamjenjuje se »1.6.3.61« sa »1.6.3.62«. 
1.6.4.59 	 Mijenja se i dopunjava kako slijedi: 
»1.6.4.59	 Kontejner-cisterne od plastike ojačane vlaknima izra­

đene prije 1. srpnja 2033. u skladu sa zahtjevima po­
glavlja 6.9 koji vrijede do 31. prosinca 2022. i dalje se 
mogu koristiti u skladu s odredbama Poglavlje 4.4 na 
snazi do 31. prosinca 2022.« 

1.6.4 		  Dodaje se sljedeća prijelazna mjera:
»1.6.4.65	 Kontejner-cisterne izrađeni prije 1. srpnja 2025. u 

skladu sa zahtjevima na snazi do 31. prosinca 2024., 
ali koji međutim nisu u skladu sa zahtjevima 6.8.2.2.11 
primjenjivih od 1.  siječnja 2025. mogu se nastaviti 
koristiti.« 

Poglavlje 1.8 
1.8.3.2 	 Prenumeriraju se podstavci (a) i (b) u (b) i (c). U pre­

numeriranom podstavku (c), prije riječi »prijevoz«, 
umeće se riječ »pošiljka,« (dvaput).

		  Dodaje se novi podstavak (a) koji glasi: 
		  »(a)	 (Rezervirano);« 
1.8.3.11	 U podstavku (b), druga alineja, zamjenjuje se tekst », 

odredbe za cisterne i kontejner cisterne« tekstom »i 
odredbe za cisterne«. 

		  U podstavku (b), peta alineja, zamjenjuje se tekst »pri­
jevoz u fiksnim ili demontažnim cisternama« tekstom 
»prijevoz u cisternama«. 

		  U podstavku (b), deseta alineja, tekst u zagradi mije­
nja se i glasi »(pakiranje, punjenje – stupanj punjenja 
ili omjer punjenja, prema potrebi – utovar i istovar, 
skladištenje i odvajanje)«. 

1.8.6.1		 Prije »nadzora« dodaje se »odobrenje i«. 
1.8.7.7		 U naslovu, zamjenjuje se riječ »Nadzor« riječju »Odo­

brenje i nadzor«. 
1.8.8.6		 Zamjenjuje se »1.8.7.7.1 (d)« sa »1.8.7.7.1 (b) (ii)«.
Poglavlje 2.1 
2.1.5.2 	 Mijenja se i glasi:
»2.1.5.2	 Takvi predmeti mogu dodatno sadržavati ćelije ili 

baterije. Litijeve ćelije i baterije koje su sastavni dio 
artikla moraju biti tipa za koji je dokazano da ispu­
njava zahtjeve ispitivanja iz Priručnika za ispitivanja i 
kriterije, Dio III, pododjeljak 38.3. Za artikle koji sadr­
že pretproizvodne prototipove litijevih ćelija ili baterija 
koji se prevoze na ispitivanje, ili za artikle koji sadrže 
litijeve ćelije ili baterije proizvedene u proizvodnim 
serijama od najviše 100 ćelija ili baterija, primjenjuju 
se zahtjevi posebne odredbe 310. poglavlja 3.3.« 



PONEDJELJAK, 14. TRAVNJA 2025.	 BROJ 3 - STRANICA 133dodatak MEĐUNARODNI UGOVORINARODNE NOVINE 
SLUŽBENI LIST REPUBLIKE HRVATSKE

Chapter 2.2
2.2.1.1.1	 In (a), for «Pyrotechnic substances», replace «substan­

ces or mixtures of substances» by «explosive substan­
ces».

		  The amendment to (c) does not apply to the English 
version.

		  At the end, before the definition of «Phlegmatized», 
replace «definition applies» by «definitions apply». At 
the end of the last paragraph, replace the full stop by a 
semicolon and add a new paragraph to read as follows:

		  «Explosive or pyrotechnic effect means, in the context of 
(c), an effect produced by self-sustaining exothermic 
chemical reactions including shock, blast, fragmenta­
tion, projection, heat, light, sound, gas and smoke.»

2.2.1.4		 Add the following new entry in alphabetical order:
		  «FIRE SUPPRESSANT DISPERSING DEVICES: UN 

No. 0514
		  Articles which contain a pyrotechnic substance, which 

are intended to disperse a fire extinguishing agent (or 
aerosol) when activated, and which do not contain any 
other dangerous goods.»

2.2.2.3		 Under classification code 2F, for UN No. 1010, replace 
«40 %» by «20 %».

2.2.3.1.1	 In the last sentence before the notes, replace «3357 and 
3379» by «3357, 3379 and 3555».

2.2.3.3		 For «F1», before «3065 ALCOHOLIC BEVERAGES», 
add an entry for «3269 POLYESTER RESIN KIT, liqu­
id base material». For «F3», delete the entry for «3269 
POLYESTER RESIN KIT, liquid base material».

2.2.41.1.2 	 Amend the name of subdivision «F» to read «Flamma­
ble solids, without subsidiary hazard, and articles con­
taining such substances».

2.2.41.1.3	 Add a new paragraph at the end to read as follows:
		  «Metal powders are powders of metals or metal alloys.»
2.2.41.1.5	 In sub-paragraph (a), replace «metal powders or 

powders of metal-alloys» by «metal powders».
		  In sub-paragraph (b), replace «Metal powders or 

powders of metal-alloys» by «Metal powders».
2.2.41.1.8	 In sub-paragraph (b), replace «Metal powders or 

powders of metal-alloys» by «Metal powders».
2.2.41.3	 For «F1», before the first entry, add an entry for «3527 

POLYESTER RESIN KIT, solid base material». For 
«F4», delete the entry for «3527 POLYESTER RESIN 
KIT, solid base material».

2.2.42.1.2 	 Amend the name of subdivision «S» to read «Substan­
ces liable to spontaneous combustion, without subsi­
diary hazard, and articles containing such substances».

		  Amend subdivision «SW» to read as follows:
		  «SW	 Substances liable to spontaneous combustion, 

which, in contact with water, emit flammable gases, 
and articles containing such substances:

		  SW1 Substances;
		  SW2 Articles»
2.2.42.3	 At the entry of the tree, replace «Substances liable to 

spontaneous combustion» by «Substances liable to 
spontaneous combustion and articles containing such 
substances».

		  Amend the branch for «Water-reactive SW» to read as 
follows:

Poglavlje 2.2
2.2.1.1.1 	 Pod (a), za »pirotehničke tvari«, zamjenjuje se tekst 

»tvari ili smjese tvari« tekstom »eksplozivne tvari«. 
		  Dopuna (c) ne odnosi se na englesku verziju. 
		  Na kraju, prije definicije »flegmatiziranog«, zamjenjuje 

se tekst »definicija se primjenjuje« tekstom »definicija 
se primjenjuje«. Na kraju posljednjeg odlomka točka 
se zamjenjuje točkom sa zarezom i dodajte novi odlo­
mak koji glasi kako slijedi:

		  »Eksplozivni ili pirotehnički učinak znači, u kontekstu 
(c), učinak koji nastaje samoodrživim egzotermnim 
kemijskim reakcijama uključujući šok, eksplozija, 
fragmentacija, projekcija, toplina, svjetlo, zvuk, plin i 
dim.« 

2.2.1.4 	 Dodaje se sljedeći novi unos abecednim redom: 
		  »UREĐAJI ZA RASPRŠIVANJE POŽARA: UN br. 0514 
		  Predmeti koji sadrže pirotehničku tvar, koji su nami­

jenjeni za raspršivanje sredstva za gašenje požara (ili 
aerosola) kada se aktiviraju, a koji ne sadrže bilo koju 
drugu opasnu robu.« 

2.2.2.3 	 Pod klasifikacijskom oznakom 2F, za UN br. 1010, za­
mjenjuje se »40 %« sa »20 %«. 

2.2.3.1.1	 U zadnjoj rečenici prije napomena, zamjenjuju se 
»3357 i 3379« sa »3357, 3379 i 3555«. 

2.2.3.3		 Za »F1«, prije »3065 ALKOHOLNA PIĆA«, dodaje se 
unos za »3269 KOMPLET POLIESTERSKE SMOLE, 
tekući osnovni materijal«. Za »F3«, briše se unos za 
»3269 KOMPLET POLIESTERSKE SMOLE, tekući 
osnovni materijal«. 

2.2.41.1.2	 Mijenja se naziv pododjeljka »F« tako da glasi »Zapa­
ljive krute tvari, bez dodatne opasnosti, i predmeti koji 
sadrže takve tvari«. 

2.2.41.1.3	 Dodaje se novi odlomak na kraju koji glasi kako slije­
di: 

		  »Metalni prahovi su prahovi metala ili metalnih legu­
ra.«

2.2.41.1.5 	 U podstavku (a), zamjenjuje se »metalni prah ili prah 
metalnih legura« s »metalni prah«.

		  U podstavku (b) zamjenjuje se »metalni prah ili prah 
metalnih legura« s »metalni prah«.

2.2.41.1.8	 U podstavku (b) zamijeniti »metalni prah ili prah me­
talnih legura« s »metalni prah«. 

2.2.41.3	 Za »F1«, prije prvog unosa, dodaje se unos za »KOM­
PLET POLIESTERSKE SMOLE 3527, čvrsti osnovni 
materijal«. Za »F4«, izbrišite unos za »3527 KOMPLET 
POLIESTERSKE SMOLE, čvrsti osnovni materijal«. 

2.2.42.1.2	 Mijenja se naziv pododjeljka »S« tako da glasi »Tva­
ri podložne samozapaljenju, bez dodatne opasnosti, i 
predmeti koji sadrže takve tvari«. 

		  Pododjeljak »SW« mijenja se tako da glasi: 
		  »SW	 Tvari podložne samozapaljenju, koje u dodiru 

s vodom ispuštaju zapaljive plinove i predmeti koji 
sadrže takve tvari:

		  SW1 Tvari; 
		  SW2 Predmeti« 
2.2.42.3	 Na unosu stabla, zamjenjuje se »Tvari podložne samo­

zapaljenju« s »Tvari podložne samozapaljenju i pred­
meti koji sadrže takve tvari«.
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2.2.43.3	 At the entry of the tree, replace «Substances which, in 
contact with water, emit flammable gases» by «Sub­
stances which, in contact with water, emit flammable 
gases, and articles containing such substances».

		  For «W3», for UN No. 3292, replace «SODIUM» by 
«METALLIC SODIUM OR SODIUM ALLOY» (twice).

2.2.52.4	 In the table, for «ISOPROPYL sec-BUTYL PEROXYDI­
CARBONATE + DI-sec-BUTYL PEROXYDICARBO­
NATE + DI-ISOPROPYL PEROXYDI-CARBONATE», 
in column «Concentration», replace «≤ 32 + ≤ 15 – 18 
≤ 12 -15» by «≤ 32 + ≤ 15 – 18 + ≤ 12 -15».

		  In the table, for «DI-2,4-DICHLOROBENZOYL PE­
ROXIDE», concentration «≤ 52 as a paste with silicon 
oil», in column «Packing Method», replace «OP7» by 
«OP5» and in column «Number (Generic entry)», re­
place «3106» by «3104».

		  In the table, add the following new entries:
DIBENZOYL 
PEROXIDE

≤ 42 ≥ 38 ≥ 13 OP8 3109

2,5-DI­
METHYL-2,5-
DI-(tert-BUTYL­
PEROXY) 
HEXANE

≤ 22 ≥ 78 Exempt 29)

METHYL 
ETHYL 
KETONE 
PEROXIDE(S)

see re­
mark 33)

≥ 41 ≥ 9 OP8 3105 33) 
34)

		  After the table, add the following new remarks:
		  «33) Available oxygen ≤ 10 %.
		  34) Sum of diluent type A and water ≥ 55 %, and in 

addition methyl ethyl ketone.»
2.2.61.1.2	 In the first sentence, after «Substances», add «and ar­

ticles».
		  Amend the name of subdivision «T» to read «Toxic 

substances without subsidiary hazard and articles con­
taining such substances».

		  Amend the name of subdivision «TF» to read «Toxic 
substances, flammable, and articles containing such 
substances». Under «TF», add the following new sub­
division: «TF4 Articles;».

		  Amend the name of subdivision «TC» to read «Toxic 
substances, corrosive, and articles containing such su­
bstances». Under «TC», add the following new subdi­
vision: «TC5 Articles;».

2.2.61.3	 Amend the titles before the trees to read:
		  «Toxic substances without subsidiary hazard(s), and 

articles containing such substances»
		  «Toxic substances with subsidiary hazard(s), and ar­

ticles containing such substances»

		  Mijenja se ogranak za »SW koji reagira na vodu«, da  
glasi kako slijedi:

2.2.43.3 	 Kod unosa u stablo, zamjenjuje se tekst »Tvari koje u 
dodiru s vodom ispuštaju zapaljive plinove« tekstom 
»Tvari koje u dodiru s vodom ispuštaju zapaljive pli­
nove i predmeti koji sadrže takve tvari«.

		  Kod »W3«, za UN br. 3292, zamjenjuje se riječ »NA­
TRIJ« riječju »METALNI NATRIJ ILI LEGURU NA­
TRIJA« (dvaput).

2.2.52.4 	 U tablici, za »IZOPROPIL sec-BUTIL PEROKSIDI­
KARBONAT + DI-sek-BUTIL PEROKSIDIKARBO­
NAT + DI-IZOPROPIL PEROKSIDIKARBONAT«, u 
stupcu »Koncentracija«, zamjenjuje se »≤ 32 + ≤ 15 
– 18 ≤ 12 – 15« sa »≤ 32 + ≤ 15 – 18 + ≤ 12 – 15«.

		  U tablici, za »DI-2,4-DIKLOROBENZOIL PEROKSID«, 
koncentracija »≤ 52 kao pasta sa silikonskim uljem«, 
u stupcu »Metoda pakiranja«, zamjenjuje se »OP7« s 
»OP5« i u stupcu »Broj (generički unos)«, zamjenjuje 
se »3106« s »3104«.

		  U tablicu se dodaju sljedeći novi unosi:
DIBENZOIL 
PEROKSID

≤ 42 ≥ 38 ≥ 13 OP8 3109

2,5-DIMETIL-2,5-
DI-(tert-BUTILPE­
ROKSI) HEKSAN

≤ 22 ≥ 78 Izuzet 29)

METIL
ETIL 
KETON 
PEROKSID(S)

v. 
napo­
menu 
33)

≥ 41 ≥ 9 OP8 3105 33) 
34)

		  Nakon tablice dodaju se sljedeće nove napomene:
		  »33) Raspoloživi kisik ≤ 10 %.
		  34) Zbroj razrjeđivača tipa A i vode ≥ 55 %, te dodatno 

metil etil keton.«
2.2.61.1.2 	 U prvoj rečenici, iza »Tvari«, dodaje se »i predmeti«.
		  Mijenja se naziv pododjeljka »T« tako da glasi »Otrov­

ne tvari bez dodatne opasnosti i predmeti koji sadrže 
takve tvari«.

		  Mijenja se naziv pododjeljka »TF« tako da glasi 
»Otrovne tvari, zapaljive i predmeti koji sadrže takve 
tvari«. Pod »TF« dodaje se sljedeći novi pododjeljak: 
»TF4 Članci;«.

		  Mijenja se naziv pododjeljka »TC« tako da glasi 
»Otrovne tvari, nagrizajuće i predmeti koji sadrže ta­
kve tvari«. Pod »TC« dodajte sljedeću novu pododje­
ljak: »TC5 Predmeti;«.

2.2.61.3 	 Mijenjaju se naslovi ispred stabala tako da glase:
		  »Otrovne tvari bez dodatne opasnosti i predmeti koji 

sadrže takve tvari«
		  »Otrovne tvari sa dodatnom opasnošću i predmeti koji 

sadrže takve tvari«
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		  For «TF3», delete the entry for «1700 TEAR GAS 
CANDLES».

		  For «TF», after the branch for «TF3», add the following 
new branch:

2.2.62.1.4.1	 In the table, for UN 2814, in the entry for «Monkeypox 
virus», at the end, add «(cultures only)».

2.2.7.1.3	 In the definition for «Specific activity of a radionucli-
de», at the end, add the following new note:

		  «NOTE: The terms «activity concentration» and «speci-
fic activity» are synonymous for the purpose of ADR.»

2.2.9.1.2	 For code M4, after «Lithium batteries» add «and sodi­
um ion batteries».

2.2.9.1.3	 Place this paragraph number before the heading «De-
finitions and classification».

2.2.9.1.4	 Place this paragraph number before the heading «Sub-
stances which, on inhalation as fine dust, may endanger 
health».

2.2.9.1.5	 Place this paragraph number before the heading «Sub-
stances and articles which, in the event of fire, may form 
dioxins».

2.2.9.1.6	 Place this paragraph number before the heading «Su-
bstances evolving flammable vapour».

2.2.9.1.7	 Before 2.2.9.1.7, replace «Lithium batteries» by the 
following heading:

«2.2.9.1.7	 Lithium batteries and sodium ion batteries»
		  Renumber current 2.2.9.1.7 as 2.2.9.1.7.1 with the 

following heading:
«2.2.9.1.7.1	 Lithium batteries»
2.2.9.1.7.1 	 (as renumbered)	In sub-paragraph (g), at the end, add 

a new note to read as follows:
		  «NOTE: The term «make available» means that manu-

facturers and subsequent distributors ensure that the 
test summary is accessible so that the consignor or other 
persons in the supply chain can confirm compliance.»

		  Add a new 2.2.9.1.7.2 to read as follows:
«2.2.9.1.7.2	 Sodium ion batteries
		  Cells and batteries, cells and batteries contained 

in equipment, or cells and batteries packed with 
equipment containing sodium ion, which are a rechar­
geable electrochemical system where the positive and 
negative electrode are both intercalation or insertion 
compounds, constructed with no metallic sodium (or 
sodium alloy) in either electrode and with an organic 
non aqueous compound as electrolyte, shall be assi­
gned to UN Nos. 3551 or 3552, as appropriate.

		  NOTE: Intercalated sodium exists in an ionic or quasi-
atomic form in the lattice of the electrode material.

		  They may be carried under these entries if they meet 
the following provisions:

		  Za »TF3«, briše  se unos za »1700 SVIJEĆA SUZAV­
CA«.

	 Za »TF«, nakon ogranka za »TF3«, dodaje se sljedeći novi 
ogranak:

2.2.62.1.4.1 	 U tablici, za UN 2814, u unosu za »Virus majmunskih 
boginja«, na kraju se dodaje »(samo kulture)«.

2.2.7.1.3 	 U definiciji »Specifična aktivnost radionuklida« na kra­
ju se dodaje sljedeća nova napomena:

		  »NAPOMENA: Pojmovi »koncentracija aktivnosti« i 
»specifična aktivnost« su sinonimi za potrebe nuspoja-
va.«

2.2.9.1.2 	 Za šifru M4, nakon »litijske baterije« dodaje se »i na­
trij ionske baterije«.

2.2.9.1.3 	 Ovaj broj stavka stavlja se ispred naslova »Definicije i 
klasifikacija«.

2.2.9.1.4 	 Ovaj broj stavka stavlja se ispred naslova »Tvari koje u 
slučaju udisanja kao fine prašine, mogu ugroziti zdrav-
lje«.

2.2.9.1.5 	 Ovaj broj stavka stavlja se ispred naslova »Tvari i pred-
meti koji u slučaju požara mogu stvarati dioksine«.

2.2.9.1.6 	 Ovaj broj stavka stavlja se ispred naslova »Tvari koje 
razvijaju zapaljive pare«.

2.2.9.1.7 	 Prije 2.2.9.1.7, zamjenjuje se naslov »Litijeve baterije« 
sljedećim naslovom:

»2.2.9.1.7 	 Litijeve baterije i natrij ionske baterije«
		  Prenumerira se sadašnji  stavak 2.2.9.1.7 u 2.2.9.1.7.1 

sa sljedećim naslovom:
»2.2.9.1.7.1 	 Litijske baterije«
2.2.9.1.7.1	 (kako je prenumerirano) U podstavku (g) ​​na kraju 

dodaje se nova napomena koja glasi:
		  »NAPOMENA: Izraz »učiniti dostupnim« znači da pro-

izvođači i kasniji distributeri osiguravaju da je sažetak 
ispitivanja dostupan kako bi pošiljatelj ili druge osobe 
u opskrbnom lancu mogle potvrditi sukladnost.«

		  Dodaje se novi 2.2.9.1.7.2 koji glasi kako slijedi:
»2.2.9.1.7.2 	 Natrij ionske baterije
		  Ćelije i baterije, ćelijama i baterijama sadržanim u 

opremi ili ćelijama i baterijama pakiranim s opremom 
koja sadrži natrijeve ione, koji su punjivi elektrokemij­
ski sustav gdje su pozitivna i negativna elektroda spo­
jevi za interkalaciju ili umetanje, izrađenim bez me­
talnog natrija (ili legure natrija ) u bilo kojoj elektrodi 
i s organskim ne vodenim spojem kao elektrolitom, 
dodjeljuju se UN brojevi 3551 odnosno 3552, prema 
potrebi.

		  NAPOMENA: Interkalirani natrij postoji u ionskom ili 
kvazi-atomskom obliku u rešetki materijala elektrode.

		  Oni se mogu voditi pod ovim unosima ako ispunjavaju 
sljedeće odredbe:

		  (a) ako svaka ćelija ili baterija pripada tipu za koji je 
dokazano da ispunjava zahtjeve primjenjivih testova 
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		  (a) Each cell or battery is of the type proved to meet 
the requirements of applicable tests of the Manual of 
Tests and Criteria, Part III, sub-section 38.3;

		  NOTE:  Batteries shall be of a type proved to meet the 
testing requirements of the «Manual of Tests and Crite-
ria», Part III, sub-section 38.3, irrespective of whether 
the cells of which they are composed are of a tested type.

		  (b) Each cell and battery incorporates a safety venting 
device or is designed to preclude a violent rupture un­
der conditions normally encountered during carriage;

		  (c) Each cell and battery is equipped with an effective 
means of preventing external short circuits;

		  (d) Each battery containing cells or a series of cells 
connected in parallel is equipped with effective means 
as necessary to prevent dangerous reverse current flow 
(e.g. diodes, fuses, etc.);

		  (e) Cells and batteries shall be manufactured under a 
quality management programme as prescribed under 
2.2.9.1.7.1 (e) (i) to (ix);

		  (f) Manufacturers and subsequent distributors of cells 
or batteries shall make available the test summary as 
specified in the Manual of Tests and Criteria, Part III, 
sub-section 38.3, paragraph 38.3.5.

		  NOTE: The term «make available» means that manu-
facturers and subsequent distributors ensure that the 
test summary is accessible so that the consignor or other 
persons in the supply chain can confirm compliance.

		  Sodium ion batteries are not subject to the provisions 
of ADR if they meet the requirements of special pro­
visions 188 or 400 of Chapter 3.3.»

2.2.9.1.8	 Place this paragraph number before the heading «Life-
saving appliances».

2.2.9.1.9	 Place this paragraph number before the heading 
«Environmentally hazardous substances».

2.2.9.1.10	 Replace the current heading before 2.2.9.1.10 and the 
heading numbered 2.2.9.1.10 by:

«2.2.9.1.10	 Pollutants to the aquatic environment: environmentally 
hazardous substances (aquatic environment)»

2.2.9.1.11	 Place this paragraph number before the heading «Ge-
netically modified microorganisms or organisms».

		  Add the following new note 3 and renumber current 
notes 3 and 4 as notes 4 and 5:

		  «NOTE 3: Pharmaceutical products (such as vaccines) 
that are packed in a form ready to be administered, 
including those in clinical trials, and that contain 
GMMOs or GMOs are not subject to ADR.»

2.2.9.1.13	 Place this paragraph number before the heading «Ele-
vated temperature substances».

2.2.9.1.14	 Place this paragraph number before the heading 
«Other substances and articles presenting a danger du-
ring carriage but not meeting the definitions of another 
class».

		  In the introductory sentence, after «miscellaneous su­
bstances» add «and articles».

2.2.9.1.15	 Place this paragraph number before the heading «Assi-
gnment of the packing groups».

2.2.9.2		 In the first indent, after «Lithium batteries», add «and 
sodium ion batteries».

Priručnika za testove i kriterije, dio III, pododjeljak 
38.3;

		  NAPOMENA: Baterije moraju biti tipa za koji je doka-
zano da ispunjava zahtjeve ispitivanja iz »Priručnika 
za ispitivanja i kriterije«, Dio III, pododjeljak 38.3, bez 
obzira na to jesu li ćelije od kojih se sastoje testiranog 
tipa.

		  (b) ako svaka ćelija i baterija sadrže sigurnosni uređaj 
za ventilaciju ili su dizajnirani da spriječe nasilno pu­
canje u uvjetima koji se obično javljaju tijekom prije­
voza;

		  (c) ako su svaka ćelija i baterija opremljene učinkovi­
tim sredstvima za sprječavanje vanjskih kratkih spoje­
va;

		  (d) ako je svaka baterija koja sadrži ćelije ili niz para­
lelno spojenih ćelija opremljena  učinkovitim sredstvi­
ma koja su potrebna za sprječavanje opasnog povrat­
nog toka struje (npr. diode, osigurači itd.);

		  (e) Ćelije i baterije moraju se proizvoditi prema pro­
gramu upravljanja kvalitetom kako je propisano pod 
2.2.9.1.7.1 (e) (i) do (ix);

		  (f) Proizvođači i naknadni distributeri ćelija ili baterija 
moraju staviti na raspolaganje sažetak ispitivanja kako 
je navedeno u Priručniku za ispitivanja i kriterije, dio 
III, pododjeljak 38.3, stavak 38.3.5.

		  NAPOMENA: Izraz »učiniti dostupnim« znači da pro-
izvođači i naknadni distributeri osiguravaju da je sa-
žetak ispitivanja dostupan tako da pošiljatelj ili druge 
osobe u opskrbnom lancu mogu potvrditi sukladnost.

		  Natrij ionske baterije ne podliježu odredbama ADR-a 
ako ispunjavaju zahtjeve posebnih odredbi 188 ili 400 
poglavlja 3.3.«

2.2.9.1.8 	 Ovaj broj stavka stavlja se ispred naslova »Sredstva za 
spašavanje«.

2.2.9.1.9 	 Ovaj broj stavka stavlja se ispred naslova »Tvari opasne 
za okoliš«.

2.2.9.1.10 	 Trenutni naslov prije 2.2.9.1.10 i naslov označen bro­
jem 2.2.9.1.10  zamjenjuje se sa:

»2.2.9.1.10 	 Onečišćivači vodenog okoliša: tvari opasne po okoliš 
(vodeni okoliš)«

2.2.9.1.11 	 Ovaj broj stavka stavlja se ispred naslova »Genetski 
modificirani mikroorganizmi ili organizmi«.

		  Dodaje se sljedeća nova napomena 3 i prenumeriraju 
se sadašnje bilješke 3 i 4 u bilješke 4 i 5:

		  »NAPOMENA 3: Farmaceutski proizvodi (kao što su 
cjepiva) koji su pakirani u obliku spremnom za davanje, 
uključujući one u kliničkim ispitivanjima, i koji sadrže 
GMMO ili GMO ne podliježu ADR-u.«

2.2.9.1.13 	 Ovaj broj stavka stavlja se ispred naslova »Tvari na 
povišenoj temperaturi«.

2.2.9.1.14 	 Ovaj broj stavka stavlja se ispred naslova »Ostale tvari 
i predmeti koji predstavljaju opasnost tijekom prijevoza, 
ali ne ispunjavajući definicije druge klase«.

		  U uvodnoj rečenici iza »raznih tvari« dodati »i pred­
meta«.

2.2.9.1.15 	 Ovaj broj stavka stavlja se ispred naslova »Dodjela pa-
kirnih skupina«.

2.2.9.2 	 U prvoj alineji iza »Litijske baterije« dodati »i natrij 
ionske baterije«.
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2.2.9.3		 In the list of entries, for code «M4», amend the branch 
header «Lithium batteries» to read «Lithium batteries 
and sodium ion batteries» and add the following new 
entries:

«3551		  SODIUM ION BATTERIES with organic electrolyte
3552		  SODIUM ION BATTERIES CONTAINED IN 

EQUIPMENT or SODIUM ION BATTERIES PACKED 
WITH EQUIPMENT, with organic electrolyte».

		  In the list of entries, for code «M5», add the following 
new entry:

«3559		  FIRE SUPPRESSANT DISPERSING DEVICES»
		  In the list of entries, for code «M11», add the following 

new entries before the entry for UN No. 3548:
«3556		  VEHICLE, LITHIUM ION BATTERY POWERED
3557		  VEHICLE, LITHIUM METAL BATTERY POWERED
3558		  VEHICLE, SODIUM ION BATTERY POWERED»
Chapter 3.1
3.1.2.2		 In the first sentence, delete ««and» or».
Chapter 3.2
3.2.1		  In the explanatory note for column (4), in the last 

sentence, replace «Certain articles and substances» by 
«Articles and certain substances». Add the following 
new sentence at the end: «Packing groups may also 
be assigned via special provisions in Chapter 3.3 as 
indicated in column (6).».

		  In the explanatory note for column (10) of Table A, 
in the third paragraph after the title, replace «For fi­
bre-reinforced plastic portable tanks» by «For portable 
tanks with shells made of FRP materials».

		  In the explanatory note for column (12), in the fourth 
paragraph after the title, second sentence replace 
«maximum degree of filling» by «maximum degree of 
filling or filling ratio, as appropriate».

Chapter 3.2, table A
For UN No. 0331, in column (11), delete «TP1».
For UN Nos. 1006, 1013, 1046 and 1066, in column (6), insert «406» 
and delete «653».
For UN No. 1010, in column (2), replace «40 %» by «20 %» and in 
column (6), add «402».
For UN Nos. 1204, 1310, 1320, 1321, 1322, 1336, 1337, 1344, 1347, 
1348, 1349, 1354, 1355, 1356, 1357, 1517, 1571, 2059 (all entries), 
2555, 2556, 2852, 2907, 3064, 3317, 3319, 3343, 3344, 3357, 3364, 
3365, 3366, 3367, 3368, 3369, 3370 and 3376, in column (6), add 
«28».
For UN Nos. 1391 and 3482, in column (10), add «T13» and in 
column (11), add «TP2 TP7 TP42».
For UN No. 1700, in column (3b), replace «TF3» by «TF4».
For UN No. 1774, in column (3b), replace «C11» by «C9».
For UN No. 1835, packing group II:

In column (2), replace «SOLUTION» by «AQUEOUS SOLUTI­
ON with more than 2.5 % but less than 25 % tetramethylammo­
nium hydroxide»;
In column (3b), replace «C7» by «CT1»;
In column (5), add «+6.1»;
In column (6) add «279 408»;
In column (18), add «CV13 CV28»;
In column (20), replace «80» by «86»;

2.2.9.3 	 Na popisu unosa, za šifru »M4«, mijenja se zaglavlje 
ogranka »Litijeve baterije« tako da glasi »Litijeve bate­
rije i natrijeve ionske baterije« i dodaju se sljedeći novi 
unosi:

»3551	  	 NATRIJ IONSKE BATERIJE s organskim elektrolitom
3552 		  NATRIJ-IONSKE BATERIJE SADRŽANE U OPREMI 

ili NATRIJ-IONSKE BATERIJE PAKIRANE S OPRE­
MOM, s organskim elektrolitom«.

		  U popis unosa, za šifru »M5«, dodaje se sljedeći novi 
unos:

»3559 		 UREĐAJI ZA RASPRŠIVANJE SREDSTAVA ZA SUZ­
BIJANJE POŽARA«

		  Na popisu unosa, za šifru »M11«, dodaju se sljedeći 
novi unosi prije unosa za UN br. 3548:

»3556 	VOZILO NA NAPAJANJE IZ LITIJ-IONSKE BATERIJE
3557 	 VOZILO, LITIJ METALNA BATERIJA
3558 	 VOZILO, NATRIJ IONSKA BATERIJA«
Poglavlje 3.1
3.1.2.2 	 U prvoj rečenici briše se »»i« ili«.
Poglavlje 3.2
3.2.1 		  U pojašnjenju uz stupac (4), u posljednjoj rečenici, za­

mjenjuje se tekst »Određeni predmeti i tvari« tekstom 
»Predmeti i određene tvari«. Dodaje se sljedeća nova 
rečenica na kraju: »Pakirne skupine također se mogu 
dodijeliti temeljem posebnih odredaba u Poglavlju 3.3 
koje su navedene u stupcu (6).«.

		  U napomeni s objašnjenjem za stupac (10) tablice A, 
u trećem odlomku nakon naslova, zamjenjuje se tekst 
»Za plastične prijenosne cisterne ojačane vlaknima« 
tekstom »Za prijenosne cisterne s školjkama izrađe­
nim od FRP materijala«.

		  U objašnjenju za stupac (12), u četvrtom odlomku iza 
naslova, u drugoj rečenici, zamjenjuje se tekst »najveći 
stupanj punjenja« tekstom »najveći stupanj punjenja 
odnosno omjer punjenja«.

Poglavlje 3.2, tablica A
Za UN br. 0331, u stupcu (11) briše se »TP1«.
Za UN br. 1006, 1013, 1046 i 1066, u stupcu (6) umeće se »406« i 
briše se »653«.
Za UN br. 1010, u stupcu (2) zamjenjuje se »40 %« s »20 %«, a u 
stupcu (6) dodaje se  »402«.
Za UN br. 1204, 1310, 1320, 1321, 1322, 1336, 1337, 1344, 1347, 
1348, 1349, 1354, 1355, 1356, 1357, 1517, 1571, 2059 (svi unosi), 
2555, 2556, 2852, 2907, 3064, 3317, 3319, 3343, 3344, 3357, 3364, 
3365, 3366, 3367, 3368, 3369, 3370 i 3376, u stupcu (6) dodaje se 
»28«.
Za UN br. 1391 i 3482, u stupcu (10) dodaje se »T13«, a u stupcu 
(11) dodaje se »TP2 TP7 TP42«.
Za UN br. 1700, u stupcu (3b), zamijenite »TF3« s »TF4«.
Za UN br. 1774, u stupcu (3b), zamjenjuje se  »C11« s »C9«.
Za UN br. 1835, pakirna skupina II:

U stupcu (2) zamjenjuje se  »OTOPINA« s »VODENA OTOPI­
NA s više od 2,5 %, ali manje od 25 % tetrametilamonijevog 
hidroksida«;
U stupcu (3b) zamjenjuje se »C7« s »CT1«;
U stupcu (5) dodaje se »+6,1«;
U stupcu (6) dodaje se »279 408«;
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For UN No. 1835, packing group III, in column (2), replace «SO­
LUTION» by «AQUEOUS SOLUTION with not more than 2.5  % 
tetramethylammonium hydroxide» and in column (6) add «408».
For UN No. 2016, in column (3b), replace «T2» by «T10».
For UN No. 2017, in column (3b), replace «TC2» by «TC5».
For UN No. 2028, in column (4), delete «II».
For all entries of UN No. 2037, in column (16), insert «V14».
For UN No. 2073, in column (6), delete «532».
For UN Nos. 2210, 2870 (first entry), 3393 and 3394, in column (3b), 
replace «SW» by «SW1».
For UN Nos. 2212 and 2590, in column (6), add «678», in colu­
mn (17), add «VC1», «VC2» and «AP12» and in column (18), add 
«CV38».
For UN No. 2426, in column (6), delete «644».
For UN No. 2672, in column (6), delete «543».
For UN No. 2795, in column (6), add «401».
For UN No. 2803, in column (6), add «365».
For UN No. 2870 (second entry), in column (3b), replace «SW» by 
«SW2» and, in column (4), delete «I».
For UN No. 3082, in column (6), insert: «650».
For UN Nos. 3090, 3091, 3480, 3481, in column (6), add «677».
For UN Nos. 3101 to 3110, in column (18), insert «CV29».
For UN No. 3165, in column (4), delete «I».
For UN No. 3257, first entry, in column (17), add «AP11».
For UN No. 3269 (two entries), in column (3b), replace «F3» by 
«F1».
For UN No. 3270, in column (6), add «403».
For UN No. 3292, in column (2), replace «SODIUM» by «METALLIC 
SODIUM OR SODIUM ALLOY» (twice) and in column (6), add 
«401».
For UN No. 3423:

In column (3a), replace «8» by «6.1»;
In column (3b), replace «C8» by «TC2»;
In column (4), replace «II» by «I»;
In column (5), replace «8» by «6.1 + 8»;
In column (6), add «279»;
In column (7a), replace «1 kg» by «0»;
In column (7b), replace «E2» by «E5»;
In column (8), replace «IBC08» by «IBC99»;
In column (9a) delete «B4»;
In column (9b), replace «MP10» by «MP18»;
In column (10), replace «T3» by «T6»;
In column (12), replace «SGAN L4BN» by «S10AH L10CH»;
In column (13), insert «TU14 TU15 TE19 TE21»;
In column (15), replace «2 (E)» by «1 (C/E)»;
In column (18), add «CV1 CV13 CV28»;
In column (19), add «S9 S14»;
In column (20), replace «80» by «668».

For UN No. 3527 (both entries), in column (3b), replace «F4» by 
«F1».
For UN Nos. 3537, 3538, 3540, 3541, 3546, 3547 and 3548, in colu­
mn (6), add «310».
For UN No. 3550, in column (9b), insert «MP18», in column (12), 
delete «L10CH» and in column (13), delete «TU14» and «TE21».

U stupcu (18) dodaje se »CV13 CV28«;
U stupcu (20) zamjenjuje se »80« s »86«;

Za UN br. 1835, pakirnu skupinu III, u stupcu (2) zamjenjuje se 
»OTOPINA« s »VODENA OTOPINA s ne više od 2,5 % tetrametila­
monijevog hidroksida« i u stupcu (6) dodaje se »408«.
Za UN br. 2016, u stupcu (3b), zamjenjuje se »T2« s »T10«.
Za UN br. 2017, u stupcu (3b), zamjenjuje se »TC2« s »TC5«.
Za UN br. 2028, u stupcu (4), briše se »II«.
Za sve unose UN br. 2037, u stupcu (16) umeće se »V14«.
Za UN br. 2073, u koloni (6), briše se »532«.
Za UN br. 2210, 2870 (prvi unos), 3393 i 3394, u stupcu (3b), za­
mjenjuje se »SW« s »SW1«.
Za UN br. 2212 i 2590 u stupac (6) dodaje se »678«, a u stupac (17) 
dodaje se »VC1«, »VC2« i »AP12« i u stupac (18) dodaje se »CV38«.
Za UN br. 2426, u koloni (6), obrišite »644«.
Za UN br. 2672, u koloni (6), briše se »543«.
Za UN br. 2795, u stupcu (6) dodaje se »401«.
Za UN br. 2803, u stupcu (6) dodaje se »365«.
Za UN br. 2870 (drugi unos), u stupcu (3b), zamjenjuje se »SW« s 
»SW2«, a u stupcu (4) briše se »I«.
Za UN br. 3082, u stupcu (6) umeće se: »650«.
Za UN br. 3090, 3091, 3480, 3481, u stupcu (6) dodaje se »677«.
Za UN br. 3101 do 3110, u stupcu (18) umeće se »CV29«.
Za UN br. 3165, u stupcu (4), briše se »I«.
Za UN br. 3257, prvi unos, u stupac (17) dodaje se »AP11«.
Za UN br. 3269 (dva unosa), u stupcu (3b), zamjenjuje se »F3« s 
»F1«.
Za UN br. 3270, u stupcu (6) dodaje se »403«.
Za UN br. 3292, u stupcu (2) zamjenjuje se »NATRIJ« s »METAL­
NI NATRIJ ILI LEGURA NATRIJA« (dvaput) i u stupcu (6) dodajte 
»401«.
Za UN br. 3423:

U stupcu (3a) zamjenjuje se »8« sa »6.1«;
U stupcu (3b) zamjenjuje se »C8« sa »TC2«;
U stupcu (4) zamjenjuje se »II« sa »I«;
U stupcu (5) zamjenjuje se »8« sa »6.1 + 8«;
U stupcu (6) dodaje se »279«;
U stupcu (7a) zamjenjuje se »1 kg« sa »0«;
U stupcu (7b) zamjenjuje se »E2« sa »E5«;
U stupcu (8) zamjenjuje se »IBC08« sa »IBC99«;
U stupcu (9a) briše se »B4«;
U stupcu (9b) zamjenjuje se »MP10« sa »MP18«;
U stupcu (10) zamjenjuje se »T3« sa »T6«;
U stupcu (12) zamjenjuje se »SGAN L4BN« sa »S10AH L10CH«;
U stupcu (13) umeće se »TU14 TU15 TE19 TE21«;
U stupcu (15) zamjenjuje se »2 (E)« sa »1 (C/E)«;
U stupcu (18) dodajte »CV1 CV13 CV28«;
U stupcu (19) dodaje se »S9 S14«;
U stupcu (20) zamjenjuje se »80« sa »668«.

Za UN br. 3527 (oba unosa), u stupcu (3b), zamjenjuje se »F4« sa 
»F1«.
Za UN br. 3537, 3538, 3540, 3541, 3546, 3547 i 3548, u stupcu (6) 
dodaje se »310«.
Za UN br. 3550, u stupcu (9b) umeće se »MP18«, u stupcu (12) 
obrišite »L10CH« i u stupcu (13) briše se »TU14« i »TE21«.
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Add the following new entries:
(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20)

0514 FIRE SUPPRES­
SANT DISPER­
SING DEVICES

1 1.4S 1.4 407 0 E0 P135 MP23 4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1

3551 SODIUM ION 
BATTERIES 
with organic 
electrolyte

9 M4 9A 188 
230 
310 
348 
376 
377 
400 
401
636 
677

0 E0 P903 
P908 
P909 
P910 
P911 

LP903 
LP904 
LP905 
LP906

2
(E)

3552 SODIUM ION 
BATTERIES 
CONTA­
INED IN 
EQUIPMENT 
or SODIUM 
ION BATTE­
RIES PAC­
KED WITH 
EQUIPMENT, 
with organic 
electrolyte

9 M4 9A 188 
230 
310 
348 
360 
376 
377 
400 
401
670 
677

0 E0 P903 
P908 
P909 
P910 
P911 

LP903 
LP904 
LP905 
LP906

2
(E)

3553 DISILANE 2 2F 2.1 632
662

0 E0 P200 MP9 (M) PxBN(M) TA4
TT9

FL 2
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

23

3554 GALLIUM 
CONTAINED 
IN MANU­
FACTURED 
ARTICLES

8 C11 8 366 5 kg E0 P003 PP90 MP10 3
(E)

3555 TRIFLUORO­
METHYLTE­
TRAZOLE-
SODIUM SALT 
IN ACETONE, 
with not less 
than 68 % ace­
tone, by mass

3 D II 3 28 0 E0 P303 PP26 MP2 2
(B)

CV14
CV29

S2 
S14

3556 VEHICLE, 
LITHIUM ION 
BATTERY 
POWERED 

9 M11 9A 388 
666
667
669

0 E0 P912 -
(-)

3557 VEHICLE, 
LITHIUM ME­
TAL BATTERY 
POWERED 

9 M11 9A 388 
666
667
669

0 E0 P912 -
(-)

3558 VEHICLE, 
SODIUM ION 
BATTERY 
POWERED

9 M11 9A 388 
404 
666
667
669

0 E0 P912 -
(-)

3559 FIRE SUPPRES­
SANT DISPER­
SING DEVICES

9 M5 9 407 0 E0 P902 4
(E)

3560 TETRA- 
METH-
YLAMMO-
NIUM 
HYDROXIDE 
AQUEOUS SO­
LUTION with 
not less than 
25 % tetra-
methylammo-
nium hydroxide

6.1 TC1 I 6.1
+8

279 
408

0 E5 P001 MP8 
MP17

T14 TP2 L10CH TU14 
TU15 
TE19 
TE21

AT 1
(C/E)

CV1 
CV13 
CV28

S9 
S14

668
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Dodaju se sljedeći novi unosi:
(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7a) (7b) (8) (9a) (9b) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20)

0514 RASPRŠIVAČI ZA 
GAŠENJE POŽARA

  1 1.4S 1.4 407   0 E0 P135 MP23 4
(E)

CV1
CV2
CV3

S1

3551 NATRIJ-IONSKE 
BATERIJE s organ­
skim elektrolitom

9 M4 9A 188
230
310
348
376
377
400
401
636
677

0 E0 P903
P908
P909
P910
P911

LP903
LP904
LP905
LP906

2
(E)

3552 NATRIJ-IONSKE 
BATERIJE SADR­
ŽANE U OPREMI 
ili NATRIJ-IONSKE 
BATERIJE PAKI­
RANE S OPRE­
MOM, s organskim 
elektrolitom

9 M4 9A 188
230
310
348
360
376
377
400
401
670
677

0 E0 P903
P908
P909
P910
P911

LP903
LP904
LP905
LP906

2
(E)

3553 DISILAN 2 2F 2.1 632
662

0 E0 P200 MP9 (M) PxBN(M) TA4
TT9

FL 2   
(B/D)

CV9
CV10
CV36

S2
S20

23

3554 GALIJ SADRŽAN 
U PROIZVEDE­
NIM ARTIKLIMA

8 C11 8 366 5 kg E0 P003 PP90 MP10 3
(E)

3555 TRIFLUORME­
TILTETRAZOL-
NATRIJEVA SOL 
U ACETONU, s 
najmanje 68% 
acetona, po masi

3 D II 3 28 0 E0 P303 PP26 MP2 2
(B)

CV14
CV29

S2
S14

3556 VOZILO NA PO­
GON LITIJ-ION­
SKOM BATERIJOM

9 M11 9A 388
666
667
669

0 E0 P912 -
(-)

3557 VOZILO NA 
POGON LITIJ-
METALNOM 
BATERIJOM

9 M11 9A 388
666
667
669

0 E0 P912 -
(-)

3558 VOZILO S NA­
TRIJ- IONSKOM 
BATERIJOM

9 M11 9A 388
666
667
669

0 E0 P912 -
(-)

3559 RASPRŠIVAČI ZA 
GAŠENJE POŽARA

9 M5 9 407 0 E0 P902 4
(E)

3560 TETRAMETI­
LAMONIJEV 
HIDROKSID VO­
DENA OTOPINA 
s najmanje 25% 
tetrametilamonije­
vog hidroksida

6.1 TC1 I 6.1 
+8

279
408

0 E5 P001 MP8
MP17

T14 TP2 L10CH TU14
TU15
TE19
TE21

AT 1
(C/E)

CV1
CV13
CV28

S9
S14

668
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Chapter 3.3
SP 188		 In (a), after «lithium ion», insert «or sodium ion».
		  In the note under (a), replace «2.2.9.1.7» by 

«2.2.9.1.7.1».
		  In (b), first sentence, after «lithium ion», insert «or 

sodium ion». In the second sentence, after «Lithium 
ion», insert «and sodium ion» and replace «except 
those» by «except lithium ion batteries».

		  In the note under (b), replace «2.2.9.1.7» by 
«2.2.9.1.7.1».

		  In (c), after «Each», insert «lithium», replace «2.2.9.1.7» 
by «2.2.9.1.7.1» and after «(g)», insert «or for sodium 
ion cells or batteries, the provisions of 2.2.9.1.7.2 (a), 
(e) and (f) shall apply».

		  In (f), in the first and last paragraphs, replace «lithi­
um battery mark» by «lithium battery or sodium ion 
battery mark». In the Note, replace «lithium battery 
mark» by «lithium battery or sodium ion battery 
mark».

		  In the antepenultimate paragraph, second sentence, 
delete «lithium».

SP 230		 Replace «2.2.9.1.7» by «2.2.9.1.7.1». At the end, add 
the following new sentence «Sodium ion cells and 
batteries may be carried under this entry if they meet 
the provisions of 2.2.9.1.7.2.».

SP 252		 Amend to read as follows:
«252		  (1) Ammonium nitrate hot concentrated solutions can 

be carried under this entry provided:
		  (a) The solution contains not more than 93 % ammo­

nium nitrate;
		  (b) The solution contains at least 7 % water;
		  (c) The solution contains not more than 0.2 % combu­

stible material;
		  (d) The solution contains no chlorine compounds in 

quantities such that the chloride ion level exceeds 0.02 
%;

		  (e) The pH of an aqueous solution of 10 % of the su­
bstance is between 5 and 7, measured at 25 °C; and

		  (f) The maximum allowable carriage temperature of 
the solution is 140 °C.

		  (2)	 Additionally, ammonium nitrate hot concentra­
te solutions are not subject to ADR provided:

		  (a) The solution contains not more than 80 % ammo­
nium nitrate;

		  (b) The solution contains not more than 0.2 % com­
bustible material;

		  (c) The ammonium nitrate remains in solution under 
all conditions of carriage; and

		  (d) The solution does not meet the criteria of any other 
class.»

SP 280		 In the last sentence, at the end, add «or to fire suppre­
ssant dispersing devices described in special provision 
407 (UN Nos. 0514 and 3559)».

SP 296		 In (d), after «lithium batteries», insert «or sodium ion 
batteries».

SP 310		 Amend the first paragraph to read as follows:
		  «Cells or batteries from production runs of not more 

than 100 cells or batteries, or pre-production pro­
totypes of cells or batteries when these prototypes 

Poglavlje 3.3
SP 188 	 U (a), iza »litij ion«, umeće se  »ili natrij ion«.
		  U napomeni pod (a), zamjenjuje se »2.2.9.1.7« sa 

»2.2.9.1.7.1«.
		  U (b), u prvoj rečenici, iza »litij ion«, umeće se »ili na­

trij ion«. U drugoj rečenici, iza »litij-ionskih«, umeće 
se »i natrij-ionskih« i zamjenjuje se »osim onih« sa 
»osim litij-ionskih baterija«.

		  U bilješci pod (b), zamjenjuje se »2.2.9.1.7« sa 
»2.2.9.1.7.1«.

		  U (c), nakon »svakog«, umeće se »litij«, zamjenjuje se 
»2.2.9.1.7« sa »2.2.9.1.7.1« , a iza »(g)« umeće se »ili za 
natrij-ionske ćelije ili baterije, primjenjuju se odredbe 
2.2.9.1.7.2 (a), (e) i (f).

		  U (f), u prvom i zadnjem stavku, zamjenjuje se 
»oznaka litijske baterije« sa »oznaka litijske baterije 
ili natrij-ionske baterije«. U napomeni, zamjenjuje se 
»oznaka litijske baterije« sa »oznaku litijske baterije ili 
natrij-ionske baterije«.

		  U pretposljednjem stavku, u drugoj rečenici, briše se 
»litij«.

SP 230 	 Zamjenjuje se »2.2.9.1.7« s »2.2.9.1.7.1«. Na kraju se 
dodaje sljedeća nova rečenica »Natrij-ionske ćelije i 
baterije mogu se prevoziti u skladu s ovim unosom 
ako zadovoljavaju odredbe iz 2.2.9.1.7.2.«.

SP 252 	 Mijenja se kako slijedi:
»252		  (1) Vruće koncentrirane otopine amonijevog nitrata 

mogu se prevoziti u skladu s ovom stavkom pod uvje­
tom da:

		  (a) otopina ne sadrži više od 93 % amonijevog nitrata;
		  (b) otopina sadrži najmanje 7 % vode;
		  (c) otopina ne sadrži više od 0,2 % zapaljivog materi­

jala;
		  (d) otopina ne sadrži spojeve klora u količinama u 

kojima razina kloridnih iona prelazi 0,02 %;
		  (e) pH vodene otopine od 10 % tvari je između 5 i 7, 

mjeren na 25 °C; i
		  (f) Najveća dopuštena temperatura prijevoza otopine 

je 140 °C.
		  (2)	 Dodatno, otopine vrućeg koncentrata amonije­

vog nitrata ne podliježu ADR-u pod uvjetom da:
		  (a) otopina ne sadrži više od 80 % amonijevog nitrata;
		  (b) otopina ne sadrži više od 0,2 % zapaljivog materi­

jala;
		  (c) amonijev nitrat ostaje u otopini u svim uvjetima 

prijevoza; i
		  (d) otopina ne zadovoljava kriterije nijedne druge kla­

se.«
SP 280 	 U posljednjoj rečenici na kraju dodaje se tekst »ili 

uređajima za raspršivanje požara opisanih u posebnoj 
odredbi 407 (UN br. 0514 i 3559)«.

SP 296 	 U (točki d), nakon »litijskih baterija«, umeće se »ili 
natrij-ionskih baterija«.

SP 310 	 Mijenja se prvi stavak kako slijedi:
		  »Ćelije ili baterije iz proizvodnih serija od najviše 100 

ćelija ili baterija, ili pretproizvodni prototipovi ćelija 
ili baterija, kada se ti prototipovi nose na testiranje, 
moraju ispunjavati odredbe 2.2.9.1.7.1 s izuzetkom (a), 
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are carried for testing, shall meet the provisions of 
2.2.9.1.7.1 with the exception of (a), (e) (vii), (f) (iii) 
if applicable, (f) (iv) if applicable and (g).

		  NOTE: «Carried for testing» includes, but is not limited 
to, testing described in the «Manual of Tests and Crite-
ria», Part III, sub-section 38.3, integration testing and 
product performance testing.

		  These cells and batteries shall be packaged in accor­
dance with packing instruction P910 of 4.1.4.1 or 
LP905 of 4.1.4.3, as applicable.

		  Articles (UN Nos. 3537, 3538, 3540, 3541, 3546, 3547 
or 3548) may contain such cells or batteries provided 
that the applicable parts of packing instruction P006 
of 4.1.4.1 or LP03 of 4.1.4.3, as applicable, are met.»

		  In the current second paragraph, replace «Carriage» by 
«Transport».

SP 328		 In the last paragraph, replace «lithium metal or lithium 
ion» by «lithium metal, lithium ion or sodium ion», 
replace the «or» before «UN 3481» by a comma and, 
at the end of the sentence, add «or UN 3552 SODIUM 
ION BATTERIES CONTAINED IN EQUIPMENT».

SP 348		 Replace «Batteries» by «Lithium batteries». After 
«2011» insert «and sodium ion batteries manufactured 
after 31 December 2025».

SP 360		 In the first sentence, replace «lithium metal batteries 
or lithium ion batteries» by «lithium metal, lithium 
ion or sodium ion batteries» and replace «entry UN 
3171 BATTERY-POWERED VEHICLE» by «entries UN 
3556 VEHICLE, LITHIUM ION BATTERY POWERED 
or UN 3557 VEHICLE, LITHIUM METAL BATTERY 
POWERED or UN 3558 VEHICLE, SODIUM ION 
BATTERY POWERED, as applicable».

SP 363		 In (f), amend the second sentence to read «Howe­
ver, lithium batteries shall meet the provisions of 
2.2.9.1.7.1, except that (a), (e) (vii), (f) (iii) if appli­
cable, (f) (iv) if applicable and (g) do not apply when 
batteries of a production run of not more than 100 
cells or batteries, or pre-production prototypes of cells 
or batteries when these prototypes are carried for te­
sting, are installed in machinery or engines.». Add the 
following new third sentence: «Furthermore, sodium 
ion batteries shall meet the provisions of 2.2.9.1.7.2, 
except that (a), (e) and (f) do not apply when batte­
ries of a production run of not more than 100 cells 
or batteries, or pre-production prototypes of cells or 
batteries when these prototypes are carried for testing, 
are installed in machinery or engines.».

SP 365		 After «mercury», add «or gallium». Replace «UN No. 
3506» by «UN Nos. 3506 or 3554, as appropriate».

SP 366		 After «mercury», add «or gallium».
SP 371		 In (1) (f), first sentence, replace «16.6.1.3.1 to 

16.6.1.3.6» by «16.6.1.3.1 to 16.6.1.3.4, 16.6.1.3.6».
SP 376		 In the first paragraph, replace «Lithium ion cells or 

batteries and lithium metal cells or batteries» by «Lit­
hium metal, lithium ion or sodium ion cells or batte­
ries».

		  In the paragraph after the note, replace «UN No. 3090, 
UN No. 3091, UN No. 3480 and UN No. 3481» by «UN 
Nos. 3090, 3091, 3480, 3481, 3551 and 3552, as appro­
priate».

(e) (vii), (f) (iii), ako je primjenjivo, (f) (iv), ako je 
primjenjivo i (g).

		  NAPOMENA: »Nosi se na testiranje« uključuje, ali 
nije ograničeno na testiranje opisano u »Priručniku za 
testove i kriterije«, dio III, pododjeljak 38.3, testiranje 
integracije i testiranje performansi proizvoda.

		  Ove ćelije i baterije moraju biti zapakirane u skladu s 
uputama za pakiranje P910 iz 4.1.4.1 odnosno LP905 
iz 4.1.4.3.

		  Predmeti (UN br. 3537, 3538, 3540, 3541, 3546, 3547 
ili 3548) mogu sadržavati takve ćelije ili baterije pod 
uvjetom da su ispunjeni primjenjivi dijelovi uputa za 
pakiranje P006 od 4.1.4.1, odnosno LP03 od 4.1.4.3.«

		  U sadašnjem drugom stavku, zamjenjuje se »Vožnja« 
sa »Prijevoz«.

SP 328 	 U zadnjem stavku zamjenjuje se »metalni litij ili litij 
ion« sa »metalni litij, litij ion ili natrij ion«, zamjenjuje 
se »ili« ispred »UN 3481« zarezom, a na kraju rečeni­
ce dodaje se »ili UN 3552 NATRIJ IONSKE BATERIJE 
SADRŽANE U OPREMI«.

SP 348 	 Mijenja se »Baterije« sa »Litijeve baterije«. Iza »2011.« 
umeće se »i natrij-ionske baterije proizvedene nakon 
31. prosinca 2025.«.

SP 360 	 U prvoj rečenici, mijenja se »litij metalne baterije ili 
litij ionske baterije« s »litij metalne, litij ionske ili 
natrij ionske baterije« i mijenja se »unos UN 3171 
VOZILO NA BATERIJSKI POGON« s »unosi UN 3556 
VOZILO, NA POGON LITIJ IONSKOM BATERIJOM 
ili UN 3557 VOZILO, NA POGON LITIJ-METALNOM 
BATERIJOM odnosno UN 3558 VOZILO, NA POGON 
NATRIJ-IONSKOM BATERIJOM«.

SP 363 	 U (točki f), mijenja se druga rečenica tako da glasi 
»Međutim, litijeve baterije moraju ispunjavati odredbe 
2.2.9.1.7.1, osim (a), (e) (vii), (f) (iii) ako je primje­
njivo , (f) (iv) ako je primjenjivo i (g) ne primjenjuje 
se kada su ugrađene baterije iz proizvodne serije od 
najviše 100 ćelija ili baterija, ili pretproizvodni proto­
tipovi ćelija ili baterija kada se ti prototipovi nose na 
testiranje u strojevima ili motorima.«. Dodati sljedeću 
novu treću rečenicu: »Nadalje, natrij-ionske baterije 
moraju ispunjavati odredbe 2.2.9.1.7.2, osim što se (a), 
(e) i (f) ne primjenjuju za baterije  kojih proizvodna 
serija ne prelazi 100 ćelija ili baterija, ili pretproizvod­
nih prototipova ćelija ili baterija kada se ti prototipovi 
nose na testiranje, ugrađeno je u strojeve ili motore.«.

SP 365 	 Nakon »živa« dodaje se »ili galij«. Zamjenjuje se »UN 
br. 3506« sa »UN br. 3506 odnosno 3554«.

SP 366 	 Nakon »živa« dodaje se  »ili galij«.
SP 371 	 U točki (1) (f), u prvoj rečenici, zamjenjuje se 

»16.6.1.3.1 do 16.6.1.3.6« sa »16.6.1.3.1 do 16.6.1.3.4, 
16.6.1.3.6«.

SP 376 	 U prvom stavku zamjenjuje se »Litij-ionske ćelije ili 
baterije i litij-metalne ćelije ili baterije« sa »Litij-me­
talne, litij-ionske ili natrij-ionske ćelije ili baterije«.

		  U stavku iza napomene zamjenjuje se »UN br. 3090, 
UN br. 3091, UN br. 3480 i UN br. 3481« sa »UN br. 
3090, 3091, 3480, 3481, 3551 odnosno 3552«.

		  U trećem stavku iza napomene briše se posljednja 
rečenica, koja glasi »U oba slučaja ćelije i baterije su 
raspoređene u kategoriju prijevoza 0.«.
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		  In the third paragraph after the note, delete the last 
sentence, which reads «In both cases the cells and 
batteries are assigned to transport category 0.».

		  In the fourth paragraph after the note, replace «or» 
by a comma and after «LITHIUM METAL BATTE­
RIES»», add «or «DAMAGED/DEFECTIVE SODIUM 
ION BATTERIES»».

SP 377		 In the first paragraph, replace «Lithium ion and lithi­
um metal» by «Lithium metal, lithium ion and sodium 
ion» and after «non-lithium», insert «or non-sodium 
ion».

		  In the second paragraph, replace «2.2.9.1.7 (a) to (g)» 
by «2.2.9.1.7.1 (a) to (g) or 2.2.9.1.7.2 (a) to (f), as 
appropriate».

		  In the third paragraph, replace «or» by «, «SODIUM 
ION BATTERIES FOR DISPOSAL»,». At the end of the 
sentence, add «or «SODIUM ION BATTERIES FOR 
RECYCLING», as appropriate».

SP 379		 In (d) (i), replace «ISO 11114-1:2012 + A1:2017» by 
«ISO 11114-1:2020».

SP 387		 In the first sentence, replace «2.2.9.1.7» by «2.2.9.1.7.1».
SP 388		 Amend the fifth paragraph to read as follows:
		  «Entry UN 3171 only applies to vehicles and equipment 

powered by wet batteries, metallic sodium batteries or 
sodium alloy batteries, carried with these batteries in­
stalled.»

		  After the fifth paragraph, add the following new para­
graph:

«UN 3556 VEHICLE, LITHIUM ION BATTERY POWERED, UN 
3557 VEHICLE, LITHIUM METAL BATTERY POWERED and UN 
3558 VEHICLE, SODIUM ION BATTERY POWERED, as applicable, 
apply to vehicles powered by lithium ion, lithium metal or sodium 
ion batteries carried with the batteries installed.»
In the seventh paragraph (old sixth paragraph), combine and amend 
the last two sentences to read «When vehicles are carried in a pac­
kaging, some parts of the vehicle, other than the battery, may be 
detached from its frame to fit into the packaging.».
Amend the two last paragraphs to read as follows:
«Dangerous goods, such as batteries, airbags, fire extinguishers, 
compressed gas accumulators, safety devices and other integral 
components of the vehicle that are necessary for the operation of 
the vehicle or for the safety of its operator or passengers, shall be se­
curely installed in the vehicle and are not otherwise subject to ADR. 
However, lithium batteries shall meet the provisions of 2.2.9.1.7.1, 
except that (a), (e) (vii), (f) (iii) if applicable, (f) (iv) if applicable 
and (g) do not apply when batteries of a production run of not more 
than 100 cells or batteries, or pre-production prototypes of cells or 
batteries when these prototypes are carried for testing, are installed 
in vehicles. Furthermore, sodium ion batteries shall meet the pro­
visions of 2.2.9.1.7.2, except that (a), (e) and (f) do not apply when 
batteries of a production run of not more than 100 cells or batteries, 
or pre-production prototypes of cells or batteries when these pro­
totypes are carried for testing, are installed in vehicles.
Where a lithium battery installed in a vehicle is damaged or defec­
tive, the vehicle shall be carried in accordance with the conditions 
defined in special provision 667 (c).»
SP 389		 In the first paragraph, replace «2.2.9.1.7» by 

«2.2.9.1.7.1».
Replace «399-499 (Reserved)» by «409-499 (Reserved)».

		  U četvrtom stavku iza napomene zamjenjuje se »ili« 
zarezom i iza »LITIJ-METALNE BATERIJE«« dodaje 
se »ili »OŠTEĆENE/NEISPRAVNE NATRIJ-IONSKE 
BATERIJE««.

SP 377 	 U prvom odlomku zamjenjuje se »litij ion i litij-metal« 
sa »litij metal, litij ion i natrij ion«, a nakon »ne-litij« 
umetnite »ili ne-natrij ion«.

		  U drugom stavku zamjenjuje se »2.2.9.1.7 (a) do (g)« 
sa »2.2.9.1.7.1 (a) do (g) odnosno 2.2.9.1.7.2 (a) do (f) 
».

		  U trećem stavku zamjenjuje se »ili« sa », »NATRIJ-
IONSKE BATERIJE ZA ODLAGANJE«,«. Na kraju re­
čenice dodaje se »odnosno »NATRIJ-IONSKE BATE­
RIJE ZA RECIKLAŽU«.

SP 379 	 U točki (d) (i), zamjenjuje se »ISO 11114-1:2012 + 
A1:2017« sa »ISO 11114-1:2020«.

SP 387 	 U prvoj rečenici, »2.2.9.1.7« zamjenjuje se sa  
»2.2.9.1.7.1«.

SP 388 	 Mijenja se peti stavak kako slijedi:
		  »Stavka UN 3171 odnosi se samo na vozila i opremu 

na napajanje »mokrim« baterijama, metalnim natrije­
vim baterijama ili baterijama od natrijeve legure, koje 
se prevoze s instaliranim takvim baterijama.«

		  Nakon petog stavka, dodaje se sljedeći novi stavak:
»UN 3556 VOZILO, NA POGON LITIJ-IONSKE BATERIJE, UN 3557 
VOZILO, NA POGON LITIJ-METALNE BATERIJE odnosno UN 
3558 VOZILO, NA POGON NATRIJ-IONSKE BATERIJE, primjenjuju 
se na vozila s pogonom na litij-ionske, litij-metalne ili natrij-ionske 
baterije koja se prevoze s instaliranim baterijama.«
U sedmom stavku (stari šesti stavak) zadnje dvije rečenice spajaju 
i mijenjaju tako da glase »Kada se vozila prevoze u ambalaži, neki 
dijelovi vozila, osim akumulatora, mogu se odvojiti od okvira kako 
bi stali u ambalažu.«.
Mijenjaju se posljednja dva stavka kako slijedi:
»Opasne tvari, kao što su baterije, zračni jastuci, aparati za gašenje 
požara, akumulatori s komprimiranim plinom, sigurnosni uređaji 
i drugi sastavni dijelovi vozila koji su nužni za rad vozila ili za si­
gurnost vozača ili putnika, moraju biti sigurno postavljeni u vozilo 
i inače ne podliježu ADR-u. Međutim, litijeve baterije moraju ispu­
njavati odredbe 2.2.9.1.7.1, osim što se (a), (e) (vii), (f) (iii) ako je 
primjenjivo, (f) (iv) ako je primjenjivo i (g) ne primjenjuje kada su 
baterije proizvodne serije od najviše 100 ćelija ili baterija, ili pret­
proizvodni prototipovi ćelija ili baterija kada se ti prototipovi pre­
voze na testiranje, ugrađene u vozila. Nadalje, natrij-ionske baterije 
moraju ispunjavati odredbe 2.2.9.1.7.2, osim što se (a), (e) i (f) ne 
primjenjuju kada su baterije proizvodne serije od najviše 100 ćelija 
ili baterija, ili pretproizvodni prototipovi ćelija ili baterija kada se ti 
prototipovi nose na testiranje, ugrađene u vozila.
Ako je litijska baterija ugrađena u vozilo oštećena ili neispravna, 
vozilo se prevozi u skladu s uvjetima utvrđenim u posebnoj odredbi 
667 (c).«
SP 389 	 U prvom stavku »2.2.9.1.7« zamjenjuje se s  

»2.2.9.1.7.1«.
Zamjenjuje se »399-499 (Rezervirano)« sa »409-499 (Rezervirano)«.
SP 532 	 Briše se i dodaje se »532 (Izbrisano)«.
SP 543 	 Briše se i dodaje se »543 (Izbrisano)«.
SP 636 	 Mijenja se kako slijedi:
		  U prvom stavku:
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SP 532		 Delete and add «532 (Deleted)».
SP 543		 Delete and add «543 (Deleted)».
SP 636 	 Amend as follows:
		  In the first paragraph:
		  Replace «lithium cells and batteries» by «lithium cells 

and batteries or sodium ion cells and batteries»;
		  Replace «lithium ion cells» by «lithium ion or sodium 

ion cells»;
		  Replace «lithium ion batteries» by «lithium ion or so­

dium ion batteries»;
		  Replace «other non-lithium cells or batteries,» by 

«other cells or batteries,»;
		  Replace «and 2.2.9.1.7» by «, 2.2.9.1.7.1 and 

2.2.9.1.7.2»;
		  In sub-paragraph (b), after «lithium cells and batteri­

es» add «and sodium ion cells and batteries»;
		  In the note under sub-paragraph (b), after «lithium 

cells and batteries» add «and sodium ion cells and 
batteries»;

		  Amend sub-paragraph (c) to read:
«(c)		  Packages are marked «LITHIUM BATTERIES FOR DIS­

POSAL», «LITHIUM BATTERIES FOR RECYCLING», 
«SODIUM ION BATTERIES FOR DISPOSAL» or «SO­
DIUM ION BATTERIES FOR RECYCLING», as appro­
priate.»

SP 644		 Delete and add «644 (Deleted)».
SP 650		 In the first sentence, replace «under the conditions of 

packing group II» by: «under the conditions of UN No. 
1263, packing group II, or UN No. 3082, as appropria­
te».

		  In the second sentence, replace «provisions of UN No. 
1263, packing group II» by: «provisions for UN No. 
1263, packing group II, and UN No. 3082».

		  In sub-paragraph (a), add the following new sentence 
at the end: «Mixed packing of waste classified as UN 
1263 and waste water-based paints classified as UN 
3082 is permitted.».

		  In sub-paragraph (d), after the first sentence, insert 
the following two new sentences: «Waste classified as 
UN 1263 may be mixed and loaded with waste water-
based paints classified as UN 3082 in the same vehicle 
or container. In the case of such mixed loading the 
entire contents shall be assigned to UN 1263.».

		  In sub-paragraph (e), after «in accordance with 
5.4.1.1.3.1», add: «with the appropriate UN number(s)». 
Amend the last two lines to read:

««UN 1263 WASTE PAINT, 3, II, (D/E)»;
«UN 1263 WASTE PAINT, 3, PG II, (D/E)»;
«UN 3082 WASTE ENVIRONMENTALLY HAZARDOUS SUBSTAN­
CE, LIQUID, N.O.S. (PAINT), 9, III, (-)»; or
«UN 3082 WASTE ENVIRONMENTALLY HAZARDOUS SUBSTAN­
CE, LIQUID, N.O.S. (PAINT), 9, PG III, (-)».»
SP 653 	 Delete and add «653 (Deleted)».
SP 666		 Add a new sub-paragraph (e):
«(e)		  Vehicles that are fully enclosed by packagings, crates 

or other means that prevent ready identification are 
subject to the marking and labelling requirements of 
Chapter 5.2.»

		  At the end, add the following new paragraph:

		  Zamjenjuje se »litijeve ćelije i baterije« sa »litijeve će­
lije i baterije ili natrij-ionske ćelije i baterije«;

		  Zamjenjuje se »litij-ionske ćelije« sa »litij-ionske ili 
natrij-ionske ćelije«;

		  Zamjenjuje se »litij-ionske baterije« s »litij-ionske ili 
natrij-ionske baterije«;

		  Zamjenjuje se  »ostale ćelije ili baterije koje nisu liti­
jeve« s »druge ćelije ili baterije«;

		  Zamjenjuje se  »i 2.2.9.1.7« s », 2.2.9.1.7.1 i 2.2.9.1.7.2«;
		  U podstavku (b), iza »litijevih ćelija i baterija« dodaje 

se »i natrij-ionskih ćelija i baterija«;
		  U napomeni ispod podstavka (b), iza »litijskih ćelija i 

baterija« dodaje se »i natrij-ionskih ćelija i baterija«;
		  Podstavak (c) mijenja se i glasi:
»(c)		  Paketi se označavaju kao »LITIJSKE BATERIJE ZA 

ODLAGANJE«, »LITIJSKE BATERIJE ZA RECIKLA­
ŽU«, »NATRIJ-IONSKE BATERIJE ZA ODLAGANJE« 
odnosno »NATRIJ-IONSKE BATERIJE ZA RECIKLA­
ŽU«.«

SP 644 	 Briše se i dodaje se »644 (Izbrisano)«.
SP 650 	 U prvoj rečenici, tekst »u uvjetima pakirne skupine 

II« zamjenjuje se: »u uvjetima UN br. 1263, pakirne 
skupine II, odnosno UN br. 3082«.

		  U drugoj rečenici, »odredbe UN br. 1263, pakirna 
skupina II« zamjenjuje se s: »odredbe za UN br. 1263, 
pakirna skupina II, i UN br. 3082«.

		  U podstavku (a), na kraju, dodaje se sljedeća nova re­
čenica: »Dopušteno je miješano pakiranje otpada kla­
sificiranog kao UN 1263 i otpadnih boja s vodenom 
bazom klasificiranih kao UN 3082.«.

		  U podstavku (d), iza prve rečenice, dodaju se dvije 
nove rečenice: »Otpad klasificiran kao UN 1263 smije 
se miješati i ukrcati s otpadnim bojama s vodenom 
bazom. klasificiranim kao UN 3082, u istom vozilu ili 
kontejneru. U slučaju takvog mješovitog utovara, cje­
lokupnom sadržaju mora biti dodijeljen UN 1263.«

		  U podstavku (e), iza »u skladu s 5.4.1.1.3.1«, dodaje se: 
»s odgovarajućim UN brojem(brojevima)«. Mijenjaju 
se zadnja dva retka i glase:

»«UN 1263 OTPADNA BOJA, 3, II, (D/E)«;
»UN 1263 OTPADNA BOJA, 3, PG II, (D/E)«;
»UN 3082 OTPADNA TVAR OPASNA ZA OKOLIŠ, TEKUĆA, N.O.S. 
(BOJA), 9, III, (-)«; ili
»UN 3082 OTPADNA TVAR OPASNA ZA OKOLIŠ, TEKUĆA, N.O.S. 

(BOJA), 9, PG III, (-)«.«
SP 653 	 Briše se i dodaje se »653 (Izbrisano)«.
SP 666 	 Dodaje se novi podstavak (e):
»(e) 		  Vozila koja su u potpunosti prekrivena ambalažom, 

sanducima ili drugim sredstvima koja onemogućuju 
jednostavnu identifikaciju podliježu zahtjevima ozna­
čavanja i etiketiranja iz poglavlja 5.2.

		  Na kraju dodaje se sljedeći novi stavak:
		  »Alternativno, za vozila s natrij-ionskim baterijama, 

vidi posebnu odredbu 404.«
SP 667 	 Mijenja se (a) tako da glasi:
»(a) 		  (Izbrisano)«
		  U podstavku (b), zamjenjuje se »2.2.9.1.7« sa 

»2.2.9.1.7.1 i 2.2.9.1.7.2« i zamjenjuje se »litijeve ćelije 
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«Alternatively, for sodium ion battery powered vehicles, see special 
provision 404.»
SP 667		 Amend (a) to read as follows:
«(a)		  (Deleted)»
		  In sub-paragraph (b), replace «2.2.9.1.7» by «2.2.9.1.7.1 

and 2.2.9.1.7.2» and replace «lithium cells or batteries» 
by «lithium cells or batteries or sodium ion cells or 
batteries».

		  In (b)(ii), replace «the lithium cell or battery» by 
«the lithium cell or battery or the sodium ion cell or 
battery».

		  In sub-paragraph (c), replace «lithium cells or batte­
ries» by «lithium cells or batteries or sodium ion cells 
or batteries».

SP 668		 Amend the introductory sentence to read as follows:
«Substances for the purpose of applying road markings and bitumen 
or similar products for the purpose of repairing cracks and crevices 
in existing road surfaces, carried at elevated temperature, are not su­
bject to the other requirements of ADR, provided that the following 
conditions are met:».
SP 669		 Replace «UN numbers 3166 or 3171» by «UN No. 

3166, 3171, 3556, 3557 or 3558, as appropriate».
SP 670 	 Amend as follows:
		  In sub-paragraph (a):
		  In the first paragraph, after «Lithium cells and batte­

ries» add «and sodium ion cells and batteries» and 
replace «376 and 2.2.9.1.7» by «376, 2.2.9.1.7.1 and 
2.2.9.1.7.2»;

		  In (ii), after «other lithium cell or battery» add «or 
sodium ion cell or battery»;

		  In sub-paragraph (b):
		  In the first paragraph, after «lithium cells and batte­

ries» add «and sodium ion cells and batteries» and 
replace «376 and 2.2.9.1.7» by «376, 2.2.9.1.7.1 and 
2.2.9.1.7.2»;

		  In (ii), after «lithium cells or batteries» add «and so­
dium ion cells and batteries»;

		  In the note under (ii), replace «lithium cells and batte-
ries in the equipment» by «lithium cells and batteri­
es and sodium ion cells and batteries contained in 
equipment»;

		  In (iii), amend the first sentence to read «Packages 
are marked «LITHIUM BATTERIES FOR DISPOSAL», 
«LITHIUM BATTERIES FOR RECYCLING», «SODI­
UM ION BATTERIES FOR DISPOSAL» or «SODIUM 
ION BATTERIES FOR RECYCLING», as appropriate.». 
In the second sentence, after «lithium cells or batteri­
es» add «or sodium ion cells or batteries».

Add the following new special provisions:
«28		  This substance may be carried under the provisions of 

Class 3 or Class 4.1 only if it is so packed that the per­
centage of diluent will not fall below that stated, at any 
time during carriage (see 2.2.3.1.1 and 2.2.41.1.18). In 
cases where the diluent is not stated, the substance 
shall be packed so that the amount of explosive sub­
stance does not exceed the stated value.»

«399		  (Reserved)»
«400		  Sodium ion cells and batteries and sodium ion cells 

and batteries contained in or packed with equipment, 

ili baterije« s »litijeve ćelije ili baterije ili natrij-ionske 
ćelije ili baterije«.

		  U (b)(ii), zamjenjuje se »litijeva ćelija ili baterija« s 
»litijeva ćelija ili baterija ili natrij-ionska ćelija ili ba­
terija«.

		  U podstavku (c), zamjenjuje se »litijeve ćelije ili bate­
rije« sa »litijeve ćelije ili baterije ili natrij-ionske ćelije 
ili baterije«.

SP 668 	 Uvodna rečenica mijenja se i glasi:
»Tvari namijenjene za oznake na cesti, te bitumen ili slični proizvodi 
namijenjeni popravku pukotina i udubina na površinama postoje­
ćih cesta, a koje se prevoze na povišenoj temperaturi, ne podliježu 
drugim zahtjevima ADR-a, pod uvjetom da su ispunjeni sljedeći 
uvjeti:«.
SP 669 	 Zamjenjuje se tekst  »UN brojevi 3166 ili 3171« sa »UN 

br. 3166, 3171, 3556, 3557 odnosno 3558«.
SP 670 	 Mijenja se kako slijedi:
		  U podstavku (a):
		  U prvom stavku, iza »Litijskih ćelija i baterija« doda­

je se »i natrij-ionskih ćelija i baterija« i zamjenjuje se 
»376 i 2.2.9.1.7« sa »376, 2.2.9.1.7.1 i 2.2.9.1.7.2«;

		  U (ii), nakon »drugih litijevih ćelija ili baterija« dodaje 
se  »ili natrij-ionskih ćelija ili baterija«;

		  U podstavku (b):
		  U prvom stavku iza »litijskih ćelija i baterija« dodaje se 

»i natrij-ionskih ćelija i baterija« i zamjenjuje se »376 
i 2.2.9.1.7« sa »376, 2.2.9.1.7.1 i 2.2.9.1.7.2«;

		  U (ii), nakon »litijskih ćelija ili baterija« dodaje se »i 
natrij-ionskih ćelija i baterija«;

		  U napomeni pod (ii), zamjenjuje se tekst »litijeve ćelije 
i baterije u opremi« tekstom »litijeve ćelije i baterije i 
natrijeve ionske ćelije i baterije sadržane u opremi«;

		  U (iii), mijenja se prva rečenica tako da glasi »Paketi 
se označavaju kao »LITIJSKE BATERIJE ZA ODLAGA­
NJE«, »LITIJSKE BATERIJE ZA RECIKLAŽU«, »NA­
TRIJ-IONSKE BATERIJE ZA ODLAGANJE« odnosno 
»NATRIJ-IONSKE BATERIJE ZA RECIKLAŽU«. U 
drugoj rečenici, nakon »litijskih ćelija ili baterija« do­
daje se »ili natrij-ionskih ćelija ili baterija«.

Dodaju se sljedeće nove posebne odredbe:
»28 		  Ova se tvar može prevoziti prema odredbama klase 

3 ili klase 4.1 samo ako je pakirana tako da postotak 
razrjeđivača ne padne ispod navedenog, ni u jednom 
trenutku tijekom prijevoza (vidi 2.2.3.1.1 i 2.2.41.1.18). 
U slučajevima kada razrjeđivač nije naveden, tvar se 
mora pakirati tako da količina eksplozivne tvari ne 
prelazi navedenu vrijednost.«

»399		  (Rezervirano)«
»400 		  Natrij-ionske ćelije i baterije i natrij-ionske ćelije i ba­

terije sadržane u opremi ili pakirane s opremom, pri­
premljene i ponuđene za prijevoz, ne podliježu drugim 
odredbama ADR-a ako ispunjavaju sljedeće:

		  (a) �Ćelija ili baterija je u kratkom spoju, na način 
da ćelija ili baterija ne sadrži električnu energiju. 
Kratki spoj ćelije ili baterije lako se može provjeriti 
(npr. sabirnica između stezaljki);
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prepared and offered for carriage, are not subject to 
other provisions of ADR if they meet the following:

		  (a) �The cell or battery is short-circuited, in a way 
that the cell or battery does not contain electrical 
energy. The short-circuiting of the cell or battery is 
easily verifiable (e.g. busbar between terminals);

		  (b) �Each cell or battery meets the provisions of 
2.2.9.1.7.2 (a), (b), (d), (e) and (f);

		  (c) �Each package is marked according to 5.2.1.9;
		  (d) �Except when cells or batteries are installed in 

equipment, each package is capable of withstan­
ding a 1.2 m drop test in any orientation without 
damage to cells or batteries contained therein, wit­
hout shifting of the contents so as to allow battery 
to battery (or cell to cell) contact and without re­
lease of contents;

		  (e) �Cells and batteries, when installed in equipment 
are protected from damage. When batteries are 
installed in equipment, the equipment is packed 
in strong outer packagings constructed of suitable 
material of adequate strength and design in relati­
on to the packaging’s capacity and its intended use 
unless the battery is afforded equivalent protection 
by the equipment in which it is contained;

		  (f) �Each cell, including when it is a component of a 
battery, only contains dangerous goods that are 
authorized to be carried in accordance with the 
provisions of Chapter 3.4 and in a quantity not 
exceeding the quantity specified in column (7a) of 
Table A of Chapter 3.2.»

«401		  Sodium ion cells and batteries with organic electrolyte 
shall be carried as UN No. 3551 or 3552, as appropria­
te. Sodium ion cells and batteries with aqueous alkali 
electrolyte shall be carried as UN No. 2795. Batteries 
containing metallic sodium or sodium alloy shall be 
carried as UN No. 3292.».

«402		  Substances carried under this entry shall have a va­
pour pressure at 70 °C not exceeding 1.1 MPa (11 bar) 
and a density at 50 °C not lower than 0.525 kg/l.»

«403		  Nitrocellulose membrane filters covered by this entry 
with nitrocellulose content not exceeding 53 g/m² and 
a nitrocellulose net mass not exceeding 300 g per inner 
packaging, are not subject to the requirements of ADR 
if they meet the following conditions:

		  (a) �They are packed with paper separators of mini­
mum 80 g/m² placed between each layer of nitro­
cellulose membrane filters;

		  (b) �They are packed to maintain the alignment of the 
nitrocellulose membrane filters and the paper se­
parators in any of the following configurations:

		  (i) �Rolls tightly wound and packed in plastic foil of 
minimum 80 g/m² or aluminium pouches with an 
oxygen permeability of equal or less than 0.1 % in 
accordance with standard ISO 15105-1:2007;

		  (ii) �Sheets packed in cardboard of minimum 250 g/m² 
or aluminium pouches with an oxygen permeabi­
lity of equal or less than 0.1 % in accordance with 
standard ISO 15105-1:2007;

		  (iii) �Round filters packed in disc holders or cardboard 
packaging of minimum 250 g/m² or single packed 

		  (b) �svaka ćelija ili baterija ispunjava odredbe 2.2.9.1.7.2 
(a), (b), (d), (e) i (f);

		  (c) �svaki paket je označen sukladno 5.2.1.9;
		  (d) �Osim kada su ćelije ili baterije ugrađene u opremu, 

svaki paket može izdržati test pada s visine od 1,2 
m u bilo kojem smjeru bez oštećenja ćelija ili ba­
terija sadržanih u njemu, bez pomicanja sadržaja 
kako bi se onemogućio kontakt baterije na bateriju 
(ili ćelije na ćeliju) i oslobađanje sadržaja;

		  (e) �Ćelije i baterije, kada su ugrađene u opremu, za­
štićene su od oštećenja. Kada su baterije ugrađe­
ne u opremu, oprema se pakira u čvrstu vanjsku 
ambalažu izrađenu od prikladnog materijala odgo­
varajuće čvrstoće i dizajna u odnosu na kapacitet 
ambalaže i njegovu namjenu, osim ako bateriji ne 
pruža ekvivalentnu zaštitu oprema u kojoj se nala­
zi;

		  (f) �Svaka ćelija, uključujući kada je sastavni dio ba­
terije, sadrži samo opasne tvari koje je dopušteno 
prevoziti u skladu s odredbama poglavlja 3.4 i u 
količini koja ne prelazi količinu navedenu u stupcu 
(7a) tablice A poglavlja 3.2.«

»401		  Natrij-ionske ćelije i baterije s organskim elektrolitom 
moraju se nositi pod UN br. 3551 ili 3552, ovisno o 
slučaju. Natrij-ionske ćelije i baterije s vodenim alkal­
nim elektrolitom prevoze se kao UN br. 2795. Baterije 
koje sadrže metalni natrij ili slitinu natrija prevoze se 
kao UN br. 3292.«.

»402 		  Tvari koje se prevoze sukladno ovoj stavci moraju ima­
ti tlak pare na 70 °C ne veći od 1,1 MPa (11 bara) i 
gustoću na 50 °C ne manju od 0,525 kg/l.«

»403 		  Nitrocelulozni membranski filtri obuhvaćeni ovim 
unosom s udjelom nitroceluloze koji ne prelazi 53 g/
m² i neto masom nitroceluloze koja ne prelazi 300 g po 
unutarnjem pakiranju, ne podliježu zahtjevima ADR-a 
ako ispunjavaju sljedeće uvjete:

		  (a) �pakirani su s papirnatim separatorima od najmanje 
80 g/m² postavljenim između svakog sloja nitroce­
luloznih membranskih filtera;

		  (b) �pakirani su tako da održavaju usklađenost filtera s 
nitroceluloznom membranom i separatora papira 
u bilo kojoj od sljedećih konfiguracija:

		  (i) �Smotke čvrsto omotane i pakirane u plastičnu fo­
liju od najmanje 80 g/m² ili aluminijske vrećice s 
propusnošću kisika jednakom ili manjom od 0,1 % 
u skladu sa standardom ISO 15105-1:2007;

		  (ii) � Listovi pakirani u karton od najmanje 250 g/m² 
ili aluminijske vrećice s propusnošću kisika jedna­
kom ili manjom od 0,1 % u skladu sa standardom 
ISO 15105-1:2007;

		  (iii) �Okrugli filtri pakirani u držače diskova ili kar­
tonsku ambalažu od najmanje 250 g/m² ili poje­
dinačni pakirani u vrećice od papira i plastičnog 
materijala od ukupno najmanje 100 g/m².«

»404 		  Vozila na pogon natrij-ionskim baterijama, koja ne sa­
drže druge opasne tvari, ne podliježu drugim odredba­
ma ADR-a, ako je baterija u kratkom spoju na način 
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in pouches of paper and plastic material of total 
minimum 100 g/m².»

«404		  Vehicles powered by sodium ion batteries, containing 
no other dangerous goods, are not subject to other 
provisions of ADR, if the battery is short-circuited in a 
way that the battery does not contain electrical energy. 
The short-circuiting of the battery shall be easily veri­
fiable (e.g. busbar between terminals).»

«405		  (Reserved)»
«406		  Substances under this entry may be carried in accor­

dance with the limited quantity provisions of Chapter 
3.4 when carried in pressure receptacles containing 
not more than 1 000 ml. The pressure receptacles shall 
meet the requirements of packing instruction P200 of 
4.1.4.1 and have a test pressure capacity product not 
exceeding 15.2 MPa·l (152 bar·l). The pressure recep­
tacles shall not be packed together with other dange­
rous goods.»

«407		  Fire suppressant dispersing devices are articles which 
contain a pyrotechnic substance, which are intended 
to disperse a fire extinguishing agent (or aerosol) when 
activated, and which do not contain any other dange­
rous goods. These articles, as packaged for carriage, 
shall fulfil the criteria for Division 1.4, Compatibility 
Group S, when tested in accordance with test series 
6  (c) of Section 16 of Part I of the Manual of Tests 
and Criteria. The device shall be carried with either 
the means of activation removed or equipped with at 
least two independent means to prevent accidental ac­
tivation.

		  Fire suppressant dispersing devices shall only be assi­
gned to Class 9, UN No. 3559 if the following additio­
nal conditions are met:

		  (a) �The device meets the exclusion criteria in 2.2.1.1.8.2 
(b), (c) and (d);

		  (b) �The suppressant is deemed safe for normally occupi­
ed spaces in compliance with international or regio­
nal standards (e.g. the United States of America Na­
tional Fire Protection Association standard for fixed 
aerosol fire-extinguishing systems NFPA 2010);

		  (c) �The article is packaged in a manner such that when 
activated, temperatures of the outside of the packa­
ge do not exceed 200 °C;

		  (d) �This entry is used only with the approval of the com­
petent authority of the country of manufacture3.

		  This entry does not apply to «SAFETY DEVICES, 
electrically initiated» described in special provision 
280 (UN No. 3268).»

Footnote 3 reads:
«3 		  If the country of manufacture is not a Contracting Party 

to ADR, the approval shall be recognized by the compe-
tent authority of a Contracting Party to ADR.»

In Chapter 3.3, renumber the existing footnotes 3 to 5 as footnotes 
4 to 6.
«408		  This entry applies only to aqueous solutions comprised 

of water, tetramethylammonium hydroxide (TMAH), 
and no more than 1  % of other constituents. Other 
formulations containing tetramethylammonium 
hydroxide shall be assigned to an appropriate gene­
ric or N.O.S. entry (e.g. UN 2927 TOXIC LIQUID, 
CORROSIVE, ORGANIC, N.O.S.), except as follows:

da baterija ne sadrži električnu energiju. Kratki spoj 
baterije mora biti lako provjerljiv (npr. sabirnica iz­
među stezaljki).«

»405 		  (Rezervirano)«
»406 		  Tvari se u okviru ove odredbe mogu  prevoziti u skla­

du s odredbama o ograničenoj količini iz poglavlja 3.4 
kada se prevoze u posudama pod tlakom koje sadrže 
najviše 1000 ml. Posude pod tlakom moraju ispunja­
vati zahtjeve uputa za pakiranje P200 iz 4.1.4.1 i imati 
proizvod kapaciteta ispitnog tlaka koji ne prelazi 15,2 
MPa·l (152 bar·l). Posude pod tlakom ne smiju se pa­
kirati zajedno s drugom opasnom robom.«

»407		  Raspršivači za gašenje požara su predmeti koji sadr­
že pirotehničku tvar, koji su namijenjeni raspršivanju 
sredstva za gašenje požara (ili aerosola) kada se akti­
viraju, a ne sadrže druge opasne tvari. Ovi predmeti, 
pakirani za prijevoz, moraju ispunjavati kriterije za 
podskupinu 1.4, grupu kompatibilnosti S, kada se te­
stiraju u skladu sa serijom ispitivanja 6 (c) Odjeljka 
16 Dijela I. Priručnika za ispitivanja i kriterije. Uređaj 
se mora prenositi s uklonjenim sredstvima za aktivi­
ranje ili opremljen s najmanje dva neovisna sredstva 
za sprječavanje slučajnog aktiviranja.

		  Raspršivači za suzbijanje požara mogu se svrstati u 
klasu 9, UN br. 3559 samo ako su ispunjeni sljedeći 
dodatni uvjeti:

		  (a)  �uređaj ispunjava kriterije isključenja u 2.2.1.1.8.2 
(b), (c) i (d);

		  (b) �sredstvo za suzbijanje smatra se sigurnim za nor­
malno nastanjene prostore u skladu s međunarod­
nim ili regionalnim standardima (npr. standard 
Nacionalne udruge za zaštitu od požara Sjedinje­
nih Američkih Država za fiksne aerosolne sustave 
za gašenje požara NFPA 2010);

		  (c) �artikl je zapakiran tako da kada se aktivira, tempe­
ratura vanjske strane pakiranja ne prelazi 200 °C;

		  (d) �ova se odredba koristi samo uz odobrenje nadlež­
nog tijela države proizvodnje.

		  Ova se odredba ne odnosi na »SIGURNOSNE UREĐA­
JE na električni pogon« opisane u posebnoj odredbi 
280 (UN br. 3268).«

Fusnota 3 glasi:
»3 		  Ako država proizvodnje nije ugovorna stranka ADR-

a, odobrenje priznaje nadležno tijelo ugovorne stranke 
ADR-a.«

U poglavlju 3.3, prenumeriraju se postojeće bilješke 3 do 5 u bilješke 
4 do 6.
»408 		  Ova se odredba odnosi samo na vodene otopine koje 

se sastoje od vode, tetrametilamonijevog hidroksida 
(TMAH) i najviše 1 % drugih sastojaka. Ostale smjese 
koje sadrže tetrametilamonijev hidroksid bit će dodije­
ljene odgovarajućem generičkom ili N.O.S. unosu (npr. 
UN 2927 OTROVNA TEKUĆINA, NAGRIZAJUĆA, 
ORGANSKA, N.O.S.), osim kako slijedi:

		  (a) �Ostale smjese koje sadrže površinski aktivnu tvar 
u koncentraciji > 1 % i s ne manje od 8,75 % te­
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		  (a) �Other formulations containing a surfactant in a 
concentration > 1 % and with not less than 8.75 % 
tetramethylammonium hydroxide shall be assi­
gned to UN 2927 TOXIC LIQUID, CORROSIVE, 
ORGANIC, N.O.S., PG I; and

		  (b) �Other formulations containing a surfactant in a 
concentration > 1  % and with more than 2.38  % 
but less than 8.75  % tetramethylammonium 
hydroxide shall be assigned to UN 2927 TOXIC 
LIQUID, CORROSIVE, ORGANIC, N.O.S., PG II.»

«677		  Cells and batteries which, in accordance with special 
provision 376, are identified as damaged or defective 
and liable to rapidly disassemble, dangerously react, 
produce a flame or a dangerous evolution of heat or 
a dangerous emission of toxic, corrosive or flammable 
gases or vapours under normal conditions of carriage, 
shall be assigned to transport category 0. In the tran­
sport document, the words «Carriage in accordance 
with special provision 376» shall be supplemented by 
the words «Transport category 0».»

«678		  Waste consisting of objects and materials contamina­
ted with free asbestos (UN Nos. 2212 and 2590), which 
is not fixed or immersed in a binder in such a way 
that no emission of hazardous quantities of respirable 
asbestos can occur, may be carried under the provisi­
ons of chapter 7.3 provided the following provisions 
are complied with:

		  (a) �The waste is carried only from the site where it 
is generated to a final disposal facility. Between 
these two types of sites, only intermediate storage 
operations, without unloading or transferring the 
container-bag, are authorized;

		  (b) �The waste belongs to one of these categories:
		  (i) �Solid waste from roadworks, including asphalt 

milling waste contaminated with free asbestos and 
its sweeping residues;

		  (ii) �Soil contaminated with free asbestos;
		  (iii) �Objects (for example, furniture) contaminated 

with free asbestos from damaged structures or 
buildings;

		  (iv) �Materials from damaged structures or buildings 
contaminated with free asbestos which, because of 
their volume or mass, cannot be packed in accor­
dance with the packing instruction applicable to 
the UN number used (UN No. 2212 or 2590, as 
appropriate); or

		  (v) �Construction site waste contaminated with free 
asbestos from demolished or rehabilitated structu­
res or buildings which, because of their size or 
mass, cannot be packed in accordance with the 
packing instruction applicable to the UN number 
used (UN No. 2212 or 2590, as appropriate);

		  (c) �Waste covered by these provisions shall not be 
mixed or loaded with other asbestos-containing 
waste or any other hazardous or non-hazardous 
waste;

		  (d) �Each shipment shall be considered a full load as 
defined in 1.2.1; and

		  (e) �The transport document shall be in conformity 
with 5.4.1.1.4.»

trametilamonijevog hidroksida svrstavaju se u UN 
2927 OTROVNA TEKUĆINA, NAGRIZAJUĆA, 
ORGANSKA, N.O.S., PG I; i

		  (b) �Ostale smjese koje sadrže površinski aktivnu tvar u 
koncentraciji > 1 % i s više od 2,38 %, ali manje od 
8,75 % tetrametilamonijevog hidroksida svrstavaju 
se u UN 2927 OTROVNA TEKUĆINA, NAGRIZA­
JUĆA, ORGANSKA, N.O.S., PG II.«

»677 		  Ćelije i baterije koje su, u skladu s posebnom odred­
bom 376, identificirane kao oštećene ili neispravne i 
podložne brzom rastavljanju, opasnoj reakciji, stvara­
nju plamena ili opasnom razvoju topline ili opasnoj 
emisiji otrovnih, korozivnih ili zapaljivih plinova ili 
pare u normalnim uvjetima prijevoza, svrstavaju se 
u prijevoznu kategoriju 0. U prijevoznoj ispravi riječi 
»Prijevoz u skladu s posebnom odredbom 376» dopu­
njuju se riječima »Prijevozna kategorija 0«.«

»678 		  Otpad koji se sastoji od predmeta i materijala konta­
miniranih slobodnim azbestom (UN br. 2212 i 2590), 
koji nije fiksiran ili uronjen u vezivo na takav način da 
ne može doći do emisije opasnih količina azbesta koji 
se može udisati, može se prevoziti prema odredbama 
poglavlja 7.3 pod uvjetom da su u skladu sa sljedećim 
odredbama:

		  (a) �Otpad se prenosi samo s mjesta na kojem je nastao 
do konačnog odlagališta. Između ova dva mjesta 
dopušteno je samo među skladištenje, bez istovara 
ili prijenosa kontejner-vreće;

		  (b) �Otpad pripada jednoj od ovih kategorija:
		  (i) �Kruti otpad od radova na cestama, uključujući ot­

pad od mljevenja asfalta kontaminiran slobodnim 
azbestom i njegovim ostacima od čišćenja;

		  (ii) �Tlo onečišćeno slobodnim azbestom;
		  (iii) �Predmeti (na primjer, namještaj) kontaminirani 

slobodnim azbestom iz oštećenih struktura ili 
zgrada;

		  (iv) �Materijali iz oštećenih struktura ili zgrada one­
čišćeni slobodnim azbestom koji se zbog svojeg 
volumena ili mase ne mogu pakirati u skladu s 
uputama za pakiranje koje se primjenjuju na ko­
rišteni UN broj (UN br. 2212 odnosno 2590); ili

		  (v) �Otpad s gradilišta onečišćen slobodnim azbestom 
iz srušenih ili saniranih građevina ili zgrada koje, 
zbog veličine ili mase ne mogu se pakirati u skla­
du s uputama za pakiranje koje se primjenjuju na 
korišteni UN broj (UN br. 2212 ili 2590, prema 
potrebi);

		  (c) �Otpad obuhvaćen ovim odredbama ne smije se mi­
ješati ili utovarivati s drugim otpadom koji sadrži 
azbest ili bilo kojim drugim opasnim ili neopasnim 
otpadom;

		  (d) �Svaka pošiljka smatrat će se punim opterećenjem 
kako je definirano u 1.2.1; i
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Chapter 3.4
3.4.1	 In (h), at the beginning, add «Part 8, 8.2.3,».
Chapter 4.1
4.1.1.4 	 The amendment does not apply to the English version.
4.1.1.5		 Add a new 4.1.1.5.3 as follows:
«4.1.1.5.3	 For the carriage of waste, other than articles, inner 

packagings of different sizes and shapes, containing 
liquids or solids, may be packed together in one outer 
packaging, provided that the following conditions are 
met:

		  (a) �The waste carried in each inner packaging is not 
classified as class 1, 2, 6.2 or 7;

		  (b) �By derogation from 4.1.1.5, 4.1.1.5.1, 4.1.1.5.2, 
4.1.1.21, 4.1.3.1 to 4.1.3.5, 4.1.3.7, 4.1.4, 6.1.5.2.1, 
6.5.6.1.2 and 6.6.5.2.1:

		  (i) �The outer packaging is one of the following types:
			   – 1H2, 1A2, 3A2, 3H1, 3H2, 4A or 4H2;
			   – 11A, 11H1 or 11H2;
			   – 50A or 50H;
		  (ii) �The outer packaging is tested for packing group I;
		  (iii) �The outer packaging does not need to be tested 

according to the tests required for packagings in­
tended to contain liquids, but it shall be capable 
of retaining liquids under normal conditions of 
carriage;

		  (iv) �Sufficient cushioning material is used to prevent 
significant movement of the inner packagings un­
der normal conditions of carriage;

		  (v) �If the outer packaging contains inner packagings 
that are liable to break easily, such as those made 
of glass, porcelain or stoneware, or non-leakproof 
inner packagings, the outer packaging has a means 
of retaining any free liquid that might escape from 
the inner packagings during carriage, e.g. absor­
bent material or other equally efficient means of 
retention;

		  (vi) �For polyethylene outer packaging, proof of suffici­
ent chemical compatibility is deemed to have been 
provided if the chemical compatibility of the ma­
terial of the outer packaging with all the standard 
liquids described in 6.1.6.1 has been verified as 
part of a design type test and approval for packa­
ging of the same material with code 1H1 or 3H1;

		  (c) �Depending on the waste identified in each inner 
packaging, inner packagings are packed together in 
an appropriate outer packaging only by trained and 
competent personnel in accordance with 1.3.2.2, 
with the use of instructions or procedures ensu­
ring compliance with 4.1.1.6 and the provisions of 
mixed packing of 4.1.10.4;

		  (d) �The waste contained in one outer packaging is assi­
gned to the most appropriate entry. More than one 
entry may be used, if needed. By derogation from 
5.1.4, the only marking and labelling on the outer 
packaging corresponds to the entry or entries assi­
gned to the outer packaging.»

4.1.1.10 (a)	 The amendment does not apply to the English version.

		  (e) �Prijevozni dokument mora biti u skladu s 5.4.1.1.4.«
Poglavlje 3.4
3.4.1 	 U (h), na početku, dodaje se »Dio 8, 8.2.3,«.
Poglavlje 4.1
4.1.1.4 	 Dopuna se ne odnosi na englesku verziju.
4.1.1.5 	 Dodaje se novi 4.1.1.5.3 kako slijedi:
»4.1.1.5.3 	 Za prijevoz otpada, osim predmeta, unutarnja amba­

laža različitih veličina i oblika, koja sadrži tekućine 
ili krutine, može se pakirati zajedno u jednu vanjsku 
ambalažu, pod uvjetom da su ispunjeni sljedeći uvjeti:

		  (a) �otpad koji se prevozi u svakoj unutarnjoj ambalaži 
nije razvrstan u klasu 1, 2, 6.2 ili 7;

		  (b) �Iznimno od 4.1.1.5, 4.1.1.5.1, 4.1.1.5.2, 4.1.1.21, 
4.1.3.1 do 4.1.3.5, 4.1.3.7, 4.1.4, 6.1.5.2.1, 6.5.6.1.2 
i 6.6.5.2.1:

		  (i) �Vanjska ambalaža je jedne od sljedećih vrsta:
			   – 1H2, 1A2, 3A2, 3H1, 3H2, 4A ili 4H2;
			   – 11A, 11H1 ili 11H2;
			   – 50A ili 50H;
		  (ii)  �vanjsko pakiranje ispitano je za pakirnu skupinu 

I;
		  (iii) �vanjska ambalaža ne mora biti ispitana u skladu 

s ispitivanjima koja se zahtijevaju za ambalažu 
namijenjenu za tekućine, ali mora biti sposobna 
zadržati tekućine u normalnim uvjetima prijevo­
za;

		  (iv) �da se koristi dovoljno materijala za amortizaciju 
kako bi se spriječilo značajno pomicanje unutar­
nje ambalaže u normalnim uvjetima prijevoza;

		  (v) �Ako vanjska ambalaža sadrži unutarnju ambalažu 
koja se može lako polomiti, poput one od stakla, 
porculana ili kamena, ili nepropusnu unutarnju 
ambalažu, vanjska ambalaža ima sredstvo za zadr­
žavanje bilo kakve slobodne tekućine koja bi mogla 
iscuriti iz unutarnju ambalažu tijekom prijevoza, 
npr. upijajući materijal ili druga jednako učinko­
vita sredstva za zadržavanje;

		  (vi) �Za vanjsku ambalažu od polietilena, smatrat će 
se da je dokaz dostatne kemijske kompatibilnosti 
pružen ako je kemijska kompatibilnost materijala 
vanjske ambalaže sa svim standardnim tekućina­
ma opisanim u 6.1.6.1 verificirana kao dio ispiti­
vanja tipa dizajna i odobreno je pakiranje od istog 
materijala sa oznakom 1H1 ili 3H1;

		  (c) �Ovisno o otpadu identificiranom u svakoj unutar­
njoj ambalaži, unutarnju ambalažu pakira zajedno 
u odgovarajuću vanjsku ambalažu samo obučeno i 
kompetentno osoblje u skladu s 1.3.2.2, uz upotre­
bu uputa ili postupaka koji osiguravaju sukladnost 
s 4.1.1.6 i odredbama o mješovitom pakiranju iz 
4.1.10.4;

		  (d) �Otpad sadržan u jednom vanjskom pakiranju pri­
pisuje se najprikladnijoj stavci. Ako je potrebno, 
može se primjenjivati više od jedne stavke. Odstu­
pajući od 5.1.4, jedino označavanje i etiketiranje 
na vanjskom pakiranju odgovara stavci ili stavka­
ma koji su dodijeljene vanjskom pakiranju.«

4.1.1.10 (a) 	 Izmjena se ne odnosi na englesku verziju.
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4.1.1.21.6	 In table 4.1.1.21.6, for UN No. 1779, in column (3b), 
replace «C3» by «CF1».

4.1.1.21	 Add a new 4.1.1.21.7 as follows:
«4.1.1.21.7	 By derogation from 4.1.1.21.1, liquid waste classified 

under 2.1.3.5.5 may be filled into polyethylene pac­
kaging provided that the packagings have passed the 
tests with all standard liquids described in 6.1.6.1. 
Packagings shall conform to the packing group perfor­
mance level as assigned in accordance with 2.1.3.5.5.

		  By derogation from 4.1.1.15, on the basis of the 
knowledge of the composition of the liquid waste, in 
case of presence of substances that could weaken the 
polyethylene packaging (e.g. some chlorinated compo­
unds), the period of use permitted for this packaging 
shall be two and a half years from the date of its ma­
nufacture.»

4.1.3.6.5	 Replace «level of filling» by «degree of filling».
4.1.4.1, P003	 In special packing provision PP90, replace «UN No. 

3506» by «UN Nos. 3506 and 3554» and after «mer­
cury», add «or gallium, as appropriate,».

4.1.4.1, P006	At the end, add a new (5) to read as follows:
«(5)		  Articles containing pre-production prototype lithium 

cells or batteries when these prototypes are carried 
for testing or production runs of not more than 100 
lithium cells or batteries that are of a type that has not 
met the testing requirements of the Manual of Tests 
and Criteria, Part III, sub-section 38.3 shall in addition 
meet the following:

		  (a) �Packagings shall conform to the requirements in 
paragraph (1) of this packing instruction;

		  (b) �Appropriate measures shall be taken to minimi­
ze the effects of vibration and shocks and prevent 
movement of the article within the package that 
may lead to damage and a dangerous condition 
during carriage. When cushioning material is used 
to meet this requirement it shall be non-combusti­
ble and electrically non-conductive;

		  (c) �Non-combustibility of the cushioning material 
shall be assessed according to a standard recogni­
zed in the country where the packaging is designed 
or manufactured;

		  (d) �The article may be carried unpackaged under 
conditions specified by the competent authority 
of any Contracting Party to ADR, which may also 
recognize an approval granted by the competent 
authority of a country which is not a Contracting 
Party to ADR, provided that this approval has been 
granted in accordance with the procedures appli­
cable according to RID, ADR, ADN, the IMDG 
Code or the ICAO Technical Instructions. Addi­
tional conditions that may be considered in the 
approval process include, but are not limited to:

		  (i) �The article shall be strong enough to withstand the 
shocks and loadings normally encountered during 
carriage, including trans-shipment between cargo 
transport units and between cargo transport units 
and warehouses as well as any removal from a 
pallet for subsequent manual or mechanical han­
dling; and

4.1.1.21.6 	 U tablici 4.1.1.21.6, za UN br. 1779, u stupcu (3b), za­
mjenjuje se »C3« sa »CF1«.

4.1.1.21 	 Dodaje se novi 4.1.1.21.7 kako slijedi:
»4.1.1.21.7 	 Odstupajući od 4.1.1.21.1, tekući otpad razvrstan pod 

2.1.3.5.5 može se puniti u polietilensku ambalažu pod 
uvjetom da je ambalaža prošla testove sa svim stan­
dardnim tekućinama opisanim u 6.1.6.1. Ambalaža 
mora odgovarati razini izvedbe pakirne skupine kako 
je dodijeljena u skladu s 2.1.3.5.5.

		  Odstupajući od 4.1.1.15, na temelju poznavanja sasta­
va tekućeg otpada, u slučaju prisutnosti tvari koje bi 
mogle oslabiti polietilensku ambalažu (npr. neki klo­
rirani spojevi), dopušteno razdoblje uporabe ove am­
balaže je dvije i pol godine od datuma proizvodnje.«

4.1.3.6.5 	 Mijenja se »razinu punjenja« sa »stupanj punjenja«.
4.1.4.1, P003 	U posebnoj odredbi o pakiranju PP90, zamjenjuje se 

»UN br. 3506« sa »UN br. 3506 i 3554«, a nakon »žive« 
dodaje se »odnosno galija«.

4.1.4.1, P006 	Na kraju se dodaje novi (5) koji glasi:
»(5) 		  Predmeti koji sadrže pretproizvodne prototipove liti­

jevih ćelija ili baterija kada se ti prototipovi nose za 
testiranje ili proizvodnju ne više od 100 litijevih ćelija 
ili baterija koje nisu zadovoljile zahtjevima ispitivanja 
Priručnika za ispitivanja i Kriteriji, dio III, pododjeljak 
38.3 moraju dodatno ispunjavati sljedeće:

		  (a) �Ambalaža mora biti u skladu sa zahtjevima iz stav­
ka (1) ove upute za pakiranje;

		  (b) �Moraju se poduzeti odgovarajuće mjere kako bi 
se učinci vibracija i udaraca sveli na najmanju 
moguću mjeru i spriječilo pomicanje artikla 
unutar paketa koje može dovesti do oštećenja i 
opasnog stanja tijekom prijevoza. Kad se mate­
rijal za amortizaciju koristi za ispunjavanje ovog 
zahtjeva, on mora biti nezapaljiv i električki ne­
provodljiv;

		  (c) �Nezapaljivost materijala za amortizaciju ocjenjuje 
se prema standardu priznatom u zemlji u kojoj je 
pakiranje dizajnirano ili proizvedeno;

		  (d) �Predmet se može prevoziti nezapakiran pod uvje­
tima koje je odredilo nadležno tijelo bilo koje ugo­
vorne stranke ADR-a, koje također može priznati 
odobrenje koje je izdalo nadležno tijelo zemlje koja 
nije ugovorna stranka ADR-a, pod uvjetom da je to 
odobrenje izdano u skladu s važećim postupcima 
prema RID-u, ADR-u, ADN-u, IMDG kodeksu ili 
tehničkim uputama ICAO-a. Dodatni uvjeti koji se 
mogu uzeti u obzir u postupku odobravanja uklju­
čuju, ali nisu ograničeni na:

		  (i) �Artikl mora biti dovoljno čvrst da izdrži udarce i 
opterećenja koja se obično javljaju tijekom prijevo­
za, uključujući prekrcaj između jedinica za prijevoz 
tereta i između jedinica za prijevoz tereta i skladi­
šta, kao i svako uklanjanje s palete za kasnije ručno 
ili mehaničko rukovanje; i
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		  (ii) �The article shall be fixed in cradles or crates or 
other handling devices in such a way that it will 
not become loose during normal conditions of 
carriage.»

4.1.4.1, P200	 In (7) (a), renumber the list with bullets as (i) to (v). In 
(iv), replace «degree or pressure of filling» by «filling 
ratio or pressure of filling».

		  In (10), in special packing provision p, amend as 
follows:

		  • In the second paragraph, delete «fitted with pressure 
relief devices or».

		  • Delete the last paragraph.
		  In (10), in special packing provision s, renumber the 

list with bullets as (a) to (b).
		  In (11), sixth line of the table, replace «EN ISO 

13088:2011» by «EN ISO 13088:2012 + A1:2020».
		  In (13), 2.4, replace «EN ISO 11114-1:2020» by «EN 

ISO 11114-1:2020 + A1:2023» and replace «EN ISO 
11114-2:2013» by «EN ISO 11114-2:2021».

		  In the tables, place the footnotes directly below the 
packing instruction, on those pages on which they 
appear.

		  In table 2, renumber footnotes b to d as c to e.
		  In table 2, in all entries with multiple test pressures, 

separate each row with a dashed line spanning the last 
three columns. For UN Nos. 1010, 1012, 1060, 1078, 
1965 and 2073, separate the different entries with a 
different «name and description» with a dashed line 
spanning all columns except the first one.

		  In table 2, for UN 1012 BUTYLENE (1-Butylene), 
UN 1012 BUTYLENE (cis-2-Butylene) and UN 1012 
BUTYLENE (trans-2-Butylene), in the last column, 
insert «ra».

		  In table 2, for UN 1078 REFRIGERANT GAS, N.O.S., 
in the rows for «Mixture F1», «Mixture F2» and 
«Mixture F3», in the last column, insert «ra, z».

		  In table 2, for UN 1965 HYDROCARBON GAS MIXTU­
RE, LIQUEFIED, N.O.S., in the rows for «Mixture 
A», «Mixture A01», «Mixture A02», «Mixture A0», 
«Mixture A1», «Mixture B1», «Mixture B2», «Mixture 
B» and «Mixture C», in the last column, insert «ra, ta, 
v, z».

		  In table 2, add the following new row:

UN 
No.

Name and 
description

Cl
as

sifi
ca

tio
n 

co
de

LC
50

 (m
l/m

³)
Cy

lin
de

rs

Tu
be

s
Pr

es
su

re
 d

ru
m

s

Bu
nd

les
 o

f c
yl

in
de

rs

Te
st 

pe
rio

d,
 y

ea
rs

 a

Te
st 

pr
es

su
re

, b
ar

Fi
lli

ng
 ra

tio

Sp
ec

ia
l p

ac
ki

ng
 p

ro
-

vi
sio

ns

3553 DISILANE d 2F X X X X 10 225 0.39 q

		  In footnote renumbered as c under table 2, replace the 
figure by:

		  (ii) �Predmet se mora fiksirati u ležišta ili sanduke ili 
druga sredstva za rukovanje na takav način da se 
ne olabavi tijekom normalnih uvjeta prijevoza.«

4.1.4.1, P200 U (7) (a), prenumerira se popis s grafičkim točkama u 
(i) do (v). U (iv) zamjenjuje se »stupanj ili tlak punje­
nja« s »omjer punjenja ili tlak punjenja«.

		   U (10), u posebnoj odredbi o pakiranju p, mijenja se 
kako slijedi:

		  • U drugom stavku briše se »opremljen uređajima za 
otpuštanje pritiska ili«.

		  • briše se zadnji stavak.
		  U (10), u posebnoj odredbi o pakiranju s, prenumerira 

se popis s točkama u (a) do (b).
		  U (11), u šestom retku tablice, zamjenjuje se »EN ISO 

13088:2011« sa »EN ISO 13088:2012 + A1:2020«.
		  U (13), 2.4, zamjenjuje se »EN ISO 11114-1:2020« sa 

»EN ISO 11114-1:2020 + A1:2023« i zamjenjuje se 
»EN ISO 11114-2:2013« ​​sa »EN ISO 11114-2: 2021«.

		  U tablicama, umeću se fusnote neposredno ispod upu­
ta za pakiranje, na one stranice na kojima se pojavlju­
ju.

		  U tablici 2, fusnote b do d prenumeriraju se u c do e.
		  U tablici 2, u svim unosima s višestrukim ispitnim 

tlakovima, odvaja se svaki redak isprekidanom crtom, 
koja obuhvaća zadnja tri stupca. Za UN br. 1010, 1012, 
1060, 1078, 1965 i 2073, razdvajaju se različiti unosi 
s različitim »imenom i opisom« isprekidanom crtom 
koja obuhvaća sve stupce osim prvog.

		  U tablici 2, za UN 1012 BUTILEN (1-butilen), UN 
1012 BUTILEN (cis-2-butilen) i UN 1012 BUTILEN 
(trans-2-butilen), u zadnjem stupcu umeće se »ra«.

		  U tablici 2, za UN 1078 RASHLADNI PLIN, N.O.S., u 
retke za »Smjesa F1«, »Smjesa F2« i »Smjesa F3«, u 
zadnjem stupcu umeće se »ra, z«.

		  U tablici 2, za UN 1965 PLINSKU SMJESU UGLJIKO­
VODIKA, UKAPLJENU, N.O.S., u recima za »Smje­
su A«, »Smjesu A01«, »Smjesu A02«, »Smjesu A0«, 
»Smjesu A1«, »Smjesu B1«, » Smjesu B2«, »Smjesu B« 
i »Smjesu C«, u zadnji stupac upisuje se »ra, ta, v, z«.

		  U tablici 2 dodaje se sljedeći novi redak:

UN 
No. Naziv i opis

Klasifikacijski kod

LC 50 (m
l/m

³)
Cilindri

Cijevi

Tlačne bačve
Snopovi cilindara

Razdoblje ispitivanja, 
godina

a

Ispitni tlak, bara

Om
jer punjenja

Posebne odredbe 
pakiranja
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		  U fusnoti koja je prenumerirana kao c u tablici 2, za­
mjenjuje se slika sa:
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		  In table 3, renumber footnote b (minimum ullage) as 
footnote f (entries for UN Nos. 1745, 1746 2495, as well 
as the footnote itself).

4.1.4.1, P203	Under «Requirements for closed cryogenic recep­
tacles», in (5), amend the heading to read «(5) Filling». 
In the last paragraph, replace «degree of filling» by 
«gas filled into the receptacle».

		  Under «Requirements for open cryogenic receptacles», 
at the end of the first paragraph, add «For these gases, 
when used as a coolant, the requirements of 5.5.3 shall 
apply.». In (9), renumber the list with bullets as (a) to 
(e).

4.1.4.1, P206	 In special provision PP89, replace «ISO 11118:1999» 
by «clause 1 of ISO 11118:2015 + Amd 1:2019».

4.1.4.1, P301	 In the second row after the heading, first sentence, 
replace «4.1.1» by «4.1.1.1, 4.1.1.2, 4.1.1.4, 4.1.1.5, 
4.1.1.6».

4.1.4.1, P404	Amend the second row under the heading to read as 
follows:

4.1.4.1, P405	 In (1) (a), after «Outer packagings:», start a new line 
(indented) and add «Boxes».

4.1.4.1, P410 	Amend the formatting as needed to display composite 
packagings as a category of single packagings.

4.1.4.1, P501	Under «Combination packagings», before «Boxes», de­
lete «(1)» and before «Fibreboard», delete (2).

4.1.4.1, P505	Amend rows 3 to 4 under the heading to read as 
follows:

NAPOMENA: Gornji grafikon može se koristiti za određivanje isprav-
nih omjera punjenja za smjese navedene u 2.2.2.3

		  U tablici 3, prenumerira se fusnota b (minimalna ko­
ličina) u fusnotu f (unosi za UN br. 1745, 1746 2495, 
kao i samu fusnotu).

4.1.4.1, P203 	Pod »Zahtjevi za zatvorene kriogene posude«, u (5), 
mijenja se naslov tako da glasi »(5) Punjenje«. U po­
sljednjem stavku zamjenjuje se »stupanj punjenja« sa 
»plin napunjen u posudu«.

		  Pod »Zahtjevi za otvorene kriogene posude« na kraju 
prvog stavka dodaje se »Na ove plinove, kada se kori­
ste kao rashladno sredstvo, primjenjuju se zahtjevi iz 
5.5.3.«. U (9), prenumerira se popis s grafičkim ozna­
kama u (a) do (e).

4.1.4.1, P206 	U posebnoj odredbi PP89, zamjenjuje se »ISO 
11118:1999« sa »klauzulom 1 ISO 11118:2015 + Amd 
1:2019«.

4.1.4.1, P301 	U drugom retku nakon naslova, u prvoj rečenici, 
»4.1.1« zamjenjuje se s »4.1.1.1, 4.1.1.2, 4.1.1.4, 4.1.1.5, 
4.1.1.6«.

4.1.4.1, P404 	Izmijeniti drugi redak ispod naslova kako slijedi:


